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1. Le arrepentimiento ti' le meyajo'ob 
kimen (Meyaj ku conducen ti' le Kíimil 
Eterno) 

Le jachyáax ti' le tsoolol yáax principios jacharrepentimiento. 

Le yáax ts’íibta’an u k’aaba’ Juan Bautistao’ “Mateo 3:2 … 

Le yáax ts’íibta’ab u k’a’ayta’al Jesuso’ leti’ ka’ach Mateo 4:17 "K’ex, tumen u reinoil ka’ane’ tu k’ab máak. 

Ka’aj ts’o’ok u ma’achal Juane’,Jesuse’ ook Galilea, táan u k’a’aytik u evangelio Dios, ka tu ya’alaj: "Le k’iin ku béeytal, yéetel 

u reino Diose’ ti’ yaan ka’ach; 

Le ka tu túuxtaj Jesús ti’ le 12 apostolo’obo’, 2 yéetel 2 utia’al u k’a’aytajo’ob ti’ le kaajo’obo’, jóok’o’ob ka’a 

k’a’aytajo’ob ka’a k’a’ayta’ak le {men} k’a’abéet u arrepentir (Marcos 6:12). 

Le ken le fariseo’obyéetel u escriba’obo’ {began} gruñiendo ti’ u discípulos janalyéetelyuk’ikyéetel le cobradores 

impuestosyéetel le k’eban, Jesús tu núukaj ti’ leti’ob, "{Leti’} ma’ le máaxo’ob ma’alob ku k’a’anan juntúul j-ts’aako’, 

ba’ale’ le máaxo’ob k’oja’ano’obo’ ."Ma’ in k’uchul u t’anik le justo Ba’ale’ k’eban máako’ob utia’al u arrepentir" (Lucas 

5:00-32). 

Ka’ ts’o’okok u líik’ilJesús ti’ le kimeno’obo’ ka tu ts’áaj u ts’ook t’aano’ob ti’ le apóstolo’obo’, tu ya’alaj ti’ob, “Bey túuno’     
ts’íibta’an, ka u mu’yajyéetel u ka’a líik’il Cristo ti’ le kimeno’ob tu yóoxp’éelk’iino’, yéetel u arrepentir le arrepentimiento 
tumen perdonidad le k’ebano’obo’ yaan u procluyeron ti’ u k’ab ti’ tuláakal le kaajo’obo’, ku káajal tak Jerusalén” (Lucas     
24;46-47). 

Tu k’iinil Pentecostés, 50 k’iino’ob ts’o’okok u kíimil Cristo yóok’ol le cruzo’, Pedroe’ tu k’a’aytaj le ba’ax ku ya’alikyaan máako’obo’ 
yáax u sermón evangelioyéetelka’aj ch’akta’ab le ya’abkach máako’ob tu puksi’ik’alo’ob tu ya’alajo’ob “Ba’ax ken k-beete?”,,      
Pedroe’ tu núukaj, "Rerreptoyéetel u ts’a ’abal okja’,  cada juntúul ti’  te’ex, tu k’aaba’ Jesucristo utia’al u perdonar a    
k’ebano’ob. Yéetelyaan a k’amik u siibal le Kili’ich Pixan.” 

Ti’ Atenase’, Pabloe’ tu k’a’aytaj, “Dios bejla’e’ táan u ya’alik ti’ le máako’obo’ tuláakal tu’ux unaj u arrepentiro’ob” (Hechos 17:30). 

Pablo tu ya'alaj ti' le ajawo'Agripa u "mantener declarar" ti' tuláakal le máaxo'obyéetel leti'e'j-k'uch ti' máax ku "u 

k'a'ana'an arrepentiryéetel sutk'esiko'ob ti' Dios, realizando escrituras apropiadas utia'al u arrepentimiento" (Hechos 

26:20). 

Juntúul ma' k'a'ana'an tuukul extraño u arrepentimiento ti' le actos ku conducen ti' le kíimile'jachyáax ti' le 
tsoolol leyáax principios Cristo. 

Arrepentimiento, ¿ba'axle, ba'ax u k'áat u ya'al? 

Le arrepentimientoo’ ku táakbesik u k’exik u yóol máak ti’ ba’alo’ob te’ lu’um tak ba’alo’obyaan te’ ka’ano’ . Táakpajak u sutuk 
ti' le kuxa'an Dios ti'jump'éel dios ti' lewéet. Táan u kaxtik Cristo tu kúuchil u kaxtik uláak’ . Le arrepentimiento jach le 

actitud correcta ti' Dios. Leti’ jump’éel suut ti’ K’uj. Le arrepentimientoo’ leti’ le ba’ax ku beetik u k’exik u tuukul máak, u yóol 
máakyéetel u nu’ukbesajil. 

Juntúul máakeʼ yaan kaʼatúul u paalal, Jesuseʼ tu yaʼalajtoʼon, ka tu yaʼalaj tiʼ juntúul máak: «Xeen meyaj bejlaʼeʼ teʼ kʼiinoʼobjeʼeloʼ 
tiʼ in pakʼal uvaeʼ» . Leti'e' tu núucaj: "Ma' bíin in beete» . Baʼaleʼ ka tsʼoʼokeʼ tu arrepentiryéetel bin (Mateo 21:28-29 ). Jeʼel baʼaxak 
ka u yaʼal le táankelem xiʼipal tu yaʼalaj Jesusoʼ.Jesuseʼ tu yaʼaleʼ le baʼaxoʼob tu beetoʼ tu tsʼáaj u kʼex u yóol tiʼ le baʼax tu beetoʼ .    
Le xiʼipaloʼ tu yeʼesaj baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼaloʼ, kʼuch tu tsʼoʼokbaleʼ maʼ maʼalobiʼ, ka tu tsʼáaj cuentaeʼ tsʼoʼok u 

kʼebantal tu contra u taata. Le táankelem máako’  tu beetaj jump’éelyóok’ol-yich, tu beetaj jump’éelk’alt’aan, ka’aj ts’o’oke’  tu 
beetaj u ch’a’atukultik u beetik u yóol u taata tu kúuchil u testamento. 

 

Le arrepentimiento jachya'ab asab u jump'éel sensación arrepentimiento wa arrepentimiento, kex tales emociones ciertamente estarían presentes. Leti 

xan jach jach asab u le mera confesión ti' le k'eban máako'ob síinajo'obo',kex, tu ka'atéen, tal asab probablemente estarían involucrados 



bey jump'éel expresión ti' le arrepentimiento genuino. Tak jump'éel perspectivabíblica, le arrepentimiento ma'jach mixba'al menos u jump'éel completa 

u k’expajal kuxtal; jump’éel revertir ti’ le dirección náach ti’ le k’eban, egoísta kuxtal ti’ le mayaj sacrificial ti’ 
juntúul K’ujyéetel Yuum. 

Way u yaan t'aano'ob paralelas utia'al u arrepentimiento: 



BEETIKO’OBO “Jach tujaajil kin wa’alik ti’ teech, wa ma’ ta su’utul yéetel ku suut bey le paalalo’obo’, ma’ ken a 
wokol ichil u reinoil ka’an (Mateo 18:3). 

MA’ATECH CH’AAJ A Yuum “Wa ka confesaryéetel a chi’ Jesús {bey} Yuumtzil, yéetel a woksaj óoltik a puksi’ik’ale’, 
Dios tu líik’saj ti’ le kimeno’obo’, yaan a salvartik. (Romanos 10:9). 

TU YÓOK'OL JUNTÚUL DISCIPLE “Bey túuno', beet u disipulo'ob ti' tuláacal noj lu'umilo'ob, okja'ob tu k'aaba' le 
Taatao' yéetel le Paalo'yéetel le Quili'ich Pixano'" (Mateo 28:19). 

DIE TI’ SIN “Ba’ax ken k-a’al, ts’o’okole’? ¿Yaan wa k-bin k’eban utia’al u ya’abtal le graciao’? Yéetel mixba’al! 
¡To’one’ kíimo’on ti’ le k’ebano’; bix je’el u páajtal k-kuxtal ti’ je’el ba’axak asab k’iin” (Romanos 6:1-2)? 

K'a'abéet u arrepentimiento utia'al u salvación. ¡Wa maʼ ta arrepentireʼex tiʼ a kʼebaneʼexeʼ yaan u saʼatal a kʼebanoʼob! 
“A menos u arrepentido, tech xan tuláakalyaan u perder" (Lucas 13:3). 

¿Yaan wa kʼiin a kʼaj óol juntúul máax okjaʼanajaʼan, baʼaleʼ ka tsʼoʼokeʼ maʼ kuxlaj tu yoʼolal Jesúsiʼ? ¿Maʼ wa tu tʼanaj le iglesiaoʼ? Did 
not read and study the Bible? ¿Maʼ wa tu beetoʼob wa baʼax tu beetaj Jesús? ¿Maʼ wa tu kaxtoʼob táanil u reino Dios? Maʼ xaaneʼ 

tumen mix juntéen tu arrepentiroʼob. Maʼ tu páajtal k-okjaʼeʼ maʼ tu páajtal k-okjaʼ yéetel máax maʼ tu kʼexik u tuukul le baʼaxoʼob 
ku beetkoʼoboʼ, le oʼolal maʼ tu páajtal k-okjaʼ . U yokjaʼ máak wa maʼ tu arrepentir le máakoʼoboʼ bey juntúul máak ku yaʼalik tiʼ u   
prometidoeʼ «Taak in tsʼoʼokol in beel ta wéetel baʼaleʼ maʼ ken in waʼaltiʼ ka inyaabilt le tsikbeʼeniloʼ, wa k-chʼaʼik en cuenta wa 

chúukaʼan u yóol u kʼex u kuxtaleʼ yaan u taal táanil tiʼ u taal le okjaʼoʼ . 

 

Tin k'áataj ti' jump'éel etail "¿Teech juntúul cristiano?" ka tu ch’a ’aj jump’éel extraño núukik “Tene’  okja’anen. Ma’  táan in bin iglesia,  tin p’ataj      

u xokik le Bibliaoʼ  .  Kin orar cada juntéen tiʼ  junpʼéel kʼ iin.  I ‘ve Ma'atech u sido arrestado. ¿Teen wa juntúul cristiano?» . Lelo' tu beetaj in preguntar 

bix u yilaʼal wa yaan máakoʼobjeʼel u tuukuloʼob tiʼ u beetubaʼob cristianoʼobeʼ . In preocupa u yane’ páajtalyaantal 
jump’éel tuukul superficial xíimbal tumen yóok’ol ba’ax u k’áat u ya’al u beel juntúul cristiano. 

In wojel chéen tumen yaan máaxjuntúul cristiano, lelo’ ma’ u k’áat u ya’al wa perfectos wa inmunes ti’ le tentación. 

Ba'ale' seguramenteyaan k entender asab ma'alo'ob u le ba'ala'. K pa'atik jach wa k pa'atik peek'o'ob xik'nalyéetel 

ch'íich'o'obo' ladrillo,kayo'ob ti' ronroneo yéetel miiso'ob kuxtalyáanal ja'. Ba'axten? Tumen ch'íich'o'ob xik'nal, 

peek'o'ob ku ts'aik u ja'il, ku nadar kayyéetel miiso'ob. Leti’ le ba’ax ku beetiko’obo’ . Lelo’ ba’ax ku taal naturalmente.   
Lelo’ u naturaleza. K pa'atik jach wa k pa'atik máako'ob ma' convertidas u comportar u bey le cristianos. Ba'ale' pa'atik 
jump'éel minuto. ¿Ma’ wa tuláaklo’on cristiano’on? okjaʼanajen, kin taal tu iglesia mantatsʼ . Kin k'aay le himnosyéetel    
orar ti' Dios sáansamal. Tin xokaj tak le Bibliaoʼ . In k'aaba'e' ti'yaan tu directorioil le iglesiao'. Ma’ a wa’alikten ma’ 

cristianoeni’. Waye’ le talamilo’ yéetel in etail núukik – bin jump’éel tsoolol ba’alo’ob ku beetik wa ma’ u beetik. Lelo’ 
ka’ach u núukik – Kin beetik ciertas ba’alo’obyéetel ma’ in beetik ciertas ba’alo’ob. 

 

 

 

Ba'ax le juntúul cristiano,jach? 

Leti’e’ juntúul máax ts’o’ok u beetik u Yuum Jesús u Yuumtsil! 

K-ojel Baʼaxoʼob 2:38 baʼaleʼ ¿baʼax ku yúuchul yéetel Baʼaxoʼob 3:19 ? "Rerrepent tune' yéetel u convertido, u a 

k'ebano'ob páajtal u borrados," k'a'abéet k sutk'esiko'ob utia'al u salvado. Kʼaʼabéet k-kʼexik bix k-tuukulyaan hora 
yoʼolal le okjaʼoʼ . K'a'abéet k enfatizar asab. Ma'atech u meentik u jóok'ol utia'al u jump'éel acto mecánico, 

ceremonia wa ritual tu'ux k máan tumen ciertas movimientosyéetel ts'o'ok u realizado ciertos movimientos tuukul 
a bejla'e' k cristianos. Kʼaʼabéet k-chaʼik u suʼutul. Leti' jump'éel kíimil ti' le experiencia kuxtal. U beel juntúul 

cristiano u k'áat u ya'al u sutk'esiko'ob, u beel jump'éel discípulo wa seguidorJesús, máax ts'o'ok u decidido 



meentik Cristo u kuxtalyéetel razón utia'al u kuxtal, u Yuumtsil, Yaan máax ts'o'ok u kíimil utia'al u k'eban utia'al u  
kuxtal tumen Dios.  Ma' chéen máax tumen sajakil u kí imilyéetel bin infierno ts'o'ok u jóok'sik jump'éel póoj seguro 
yéetel trató u pixik tuláakal le bases utia'al u yaan u pitik seguro. Leti’e’ juntúul máax ts’o’ok u ts’áaik u yóol ti’ 

Yuumtsil utia’al u yu’ubik u t’aan, u yaabiltik, u imitar ti’ leti’, yéetel bin tu paach leti’ . 

 

Hechos 2:38 Le ken le máako'obo' 3000 xiibo'obo'yéetel ko'olelo'obo' ku "bino'ob ch'ak ti' u puksi'ik'al" tumen le   
ka'ansaj le apóstol Pedro ti' le k'iin Pentecostés tu k'áataj ba'ax ku pa'ta'al ti' leti'ob ti' núukik le k'uuben t'aano' tu 
yu'ubajo'obyéetel 



ocsaj óolnaje', Pedroe' tu núucaj. “Ku k’ex a k’ex a wíinclile’ex, ca a dza’ex ocja’e’ex, cada juntúul ti’ te’ex, tu 
k’aaba’ Jesucristoe’ tu yo’olal u sa’atsa’al le kebano’obo’, bíin a k’am u siibal le Quili’ich Pixano’ . 

Yaan kyaantal Bik utia'al ma' tuukul u chéen je'el u páajtal k kéen p'áatak le bautizados, túun ma' chéen u 

k'eban, sino xan u pecaminoso, tuláakalyaan u pitik u cuidado ti' alguna bix ken mística ti' le súutuka' surgen 
ti' le " muknal ja'." Ka' tuláakal, ka k wu'uyik le frase "ob obedecer le evangelio," ma' normalmente entender u 
utia'al u k'áat u ya'al "u okja'o'"? Yane' bey creen u leja'o'yaan u transformar le k'iino'oba' k'eban utia'al u 

repentinamente comenzar kuxtal utia'al Cristo ka' lelo'. Jach bey wa asumimos puksi'ik'alo'obo' k'exyéetel 
kuxtal le jump'éel Uláak ba'al post-inmersión. 

Wa le okjaʼ maʼatech u tsʼáaik u yóoloʼob tiʼ junpʼéel fejachyaan u feyéetel jach tujaajil k-arrepentireʼ, k-beetik le máaxoʼob k-kʼexik upʼéel nojochoʼ 

síitso'ob. Ma'ili' ti' u Ma'atech k bisik jump'éel pixan kaxtik ti' le batisterio, Táanile' k'a'ana'an meentik absolutamente seguro yaan k      
jach tujaajil tu bisoʼob utiaʼal u kʼamkoʼob Jesucristo bey Yuumtsileʼ.Jaajarrepentimiento ma’ chéen jump’éelk’eexpajal tuukul wa sentimientos.  Leti'jump'éel 

sincero k'eexpajal ti' le voluntad ku resulta ti'jump'éelk'eexpajal kuxtal. Leti' le k'alt'aan definitiva utia'al u 
t'u'uchpachtikyéetel obedecer Jesús ti' tuláakal. 

U arrepentir le bey firma jump'éel cheque ti' sak meentik u Jesucristo Yuumtsil. Letiʼeʼ yaan u chupik jeʼel baʼaxak u tojol le ken u beeteʼ 
Leti' taak u. ¿Yaan wa a beetik jeʼel baʼaxak ka aʼalaʼaktech tumen Jesuseʼ? Le actitud ti' le arrepentimiento le le k'iino'je'el    
xano' bey le ti' le discípulo: 

“Ma’ in voluntad chéen ba’ale’ yaan a beetik.” 
“T’u’up’aj Yuum, a palitsile’ ku yu’uba’al.” 

“Waye’  kin túuxtiken.”  

“Kin beetik ba’ax ku ya’alik Cristo. 

 

K'áat chi'oba' 

1. Le arrepentimiento jach 

A.        U yu’ubikuba u ch’a’apachta’almáak, u arrepentiryéetel u arrepentir 

B.         Junp’éel k’eexil u k’e’exel u yóol máak 

C.         Le ba’ax ku beetik u k’exik u tuukul máak, yaan u ts’a’abalyéetel u nu’ukbesajil 

2.Jaajarrepentimiento le le k'alt'aan definitiva utia'al u obedeceryéetel t'u'uchpachtik Jesús ti' tuláakal-jump'éel compromiso total. 

T.       F.        . 

3. Le arrepentimiento jach jump’éel meyaj k’a’abéet ti’ jump’éel salvación 

T.        F.        . 

4. Utia'al u beel jump'éel cristiano ba'ax ti' le je'ela' declaraciones kujaajil? 

A.         Ma’ in k’áate’ ba’ale’ K’uj 

B.        T’aanen Yuumtsil táan in wu’uyik 

C.        Te’ela’ táan in túuxtiken 

D.         Tene’ in crucificado yéetel Cristo yéetel leti’e’ kuxtal ti’ teen 
E.        Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

F.         A, B yéetel C 

 

5. Le ka tu yaʼalaj Pedro «tu arrepentiryéetel u yokjaʼeʼ ka okjaʼanak utiaʼal u xuʼulsaʼal tiʼ le kʼebanoʼoboʼ» tu yaʼalaj xan yoʼolal le baʼax tu yaʼalaj ka tu yaʼalaj «tumen 



tsʼoʼok u salvartaʼal tumen a 
fejeʼex» . T.       F.         . 



2. FAITO BEJLA'E' KU YA'ALAJ 

Le nuxi'jaajile' fundamental ti' le cristianismojach u kíimile' Cristo utia'al k k'eban. Bey túuno’ Pabloe’ tu resumirtaj le 
evangelioo’: 

“Bejla’e’ kin ts’áaik ojéeltbil ti’ te’ex, suku’une’ex, le evangelio tin k’a’aytaj ti’ teech, le ba’ax xan ta k’amaj, ti’ le  
ku xan wa’alakbal, tumen le ba’ax xan tech salvado, wa tech sostenece le t’aan ku k’a’aytaj ti’ teech, a menos  
u creencia ti’ le vano. In k’ubik ti’ teech bey u yáax importancia le ba’ax xan tin k’amaj, u Cristo kíimij tumen k 
k’eban bin le Scriptures, yéetel u leti’e’, k’ajolo’on bey u muk’yajnajenka’ach, ka’ache’, ka’ache’, ka’ache’, 

ka’ache’ Le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ» (1 
Tiʼ Corintoiloʼob 15:1-4 ). 

Lela' le evangelio, le ma'alo'ob noticia. Le je'ela'yaan u k'a'amal beyjaajil, yáaxtáanile', ka túun tuláakal le 
uláak' doctrinas k'a'abéet u interpretadas ti' le sáasilo' le jaajile' fundamental wa yaan u na'atik. 

Cristoeʼ kíim tu yoʼolal k-kʼebanoʼob. Leti’ le ba’ax ku ya’alik le ts’íibo’obo’. ¿Tuʼux ku yaʼalaʼal le tekstoʼob lelaʼ? Isaías 53:5-6 . Leti' ka'ach 

perforado tumen utia’al k transgresiones, Leti’e’ bin aplastado utia’al k iniquidades; le castigo utia'al k 
bienestar {fell} yóok'ol leti', Ka tumen u fregado k ts'aak.” 

Jesuseʼ tu kʼububa bey sacrificio tu yoʼolal k-kʼebaneʼ . Letiʼeʼ kíim teʼ tuʼux kajaʼanoʼonoʼ . Le castigo ku k merecemos tuméen 

k k'ebano'ob, Leti'e' tu k'amaj. Lelo’ le evangelioyéetel u jaajil u jaajil le Bibliao’ . U k'aaba'e' le expiación     
(yaan traducciones utilizan propiación). K-salvaciónyaanyilyéetel letiʼ . Le ken káajak k tuukul ti’ bix je’el u 
salvarta’ale’, je’el u páajtal k-xokikyéetel k-ojéeltik ba’ax k’a’ajsajil ti’ tuláakal ba’ax ku máan te’e Biblia ku    
t’aan ti’ u meyaj le j-k’eban máako’ob ti’al u beetkubajuntúul cristiano wa wook ti’ le salvaciónyéetel 

láayli’ ma’ na’atil ti’ le cristianismoo’. Jeʼel tak u páajtal k-kʼaʼaytik junpʼéel doctrina ku beetik upʼéel baʼal u 
biilal u graciail Dioseʼ . 

Ti'  le jach chúumukil le salvaciónjach jump'éel sacrificioyéetelyaan u beel bey.  Xok Romailoʼob 6:23 ku 
yaʼalik «u boʼolil le kʼebanoʼ letiʼe kíimiloʼ». Tsʼoʼoleʼ tukulteʼex jeʼel u páajtal u kʼuʼubul sacrificioiljeʼel 

baʼalak u jejeláasil yoʼolal u kʼeban máakeʼ . K ojel ma’ tu páajtal, ba’ale’ k-a’alike’ juntúul máake’ ku yilik u   
salvarkubaje’el bixake’ . ¿Bix jeʼel u yilik u yilik u yúuchul lelaʼ? Wa minaʼan mix junpʼéel sacrificio utiaʼal      
letiʼeʼ, ku obligartaʼal u confiar tiʼ letiʼ . Kʼaʼabéet u lúubul utsil tiʼ Dios tiʼ tuláakal baʼal wa maʼeʼ ku beetik u  
saʼatal u kʼebanoʼob. Wa le wíiniko'obo'jachimposible u perfecto wa ma', u jaajile'jach u “tuláakal ts'o'ok 
u k'ebantalyéetel lúubul corto ti' le nojbe'enil ti' Dios. To'one' tuláakal k ma' u meentik ti' k propias le 

salarios le k'ebanjach kíimil. Chéen jachimposible utia'al u wíinik bo'otik u propias k'eban Aparte de 
jump'éel sacrificio utia'al le k'eban, lewíiniko'obo'jach alab óolal. Wa intenta salvar xma'jump'éel      
sacrificio utia'al u k'eban,yaan u pitik u le principio ti' le principio salvación. 

 

“Now to the one who works, his wage is not credited as a favor, but as what is due” (Romans 4:4). Le ken wíinik 

u káat u ya'al ti'jun p'éel ba'al ti'jump'éel sacrificio utia'al u k'eban, leti' k'a'ana'an u kaxtikyóok'ol le 
principio u meyajo'obyéetel le ba'ala' es jump'éel causa xma' esperanza. 

Le sacrificioʼob tu yoʼolal le kʼebanoʼ tsʼaʼab u kʼebanoʼobyéetel u kʼubkoʼobyáanal u Ley Moisés. Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼobyéetel 

tu yaʼalaj ka perdonartaʼak baʼaleʼ maʼ letiʼe baʼaxjach tujaajiloʼ. Chéen jump'éel bo'oyo'temporal, jump'éel xook 

meentiko'ob wa jump'éel ilustración utia'al u ka'ansik le máako'obo' le principio u salvación ti'  le k'eban le k'ebano'ob 

culpables le sacrificio inocente. Le baʼalcheʼ minaʼan u kʼebanoʼ kíimsaʼab utiaʼal ka kuxlak le máakoʼobyaan u siʼipiloʼoboʼ .   
Le máax tsʼíibt le tsʼíib hebreoʼoboʼ tu tsʼíibtaj: «Tumen maʼ tu páajtal u beetik u kʼiʼikʼel wakaxoʼobyéetel chivoʼobeʼ,unaj u   
luʼsik le kʼebanoʼoboʼ» (10:4 ). Le máax tsʼíibt le máax tsʼíibtoʼ u kʼáat u yaʼaleʼ, u jaajileʼ mix juntúul sacrificio baʼalcheʼobjeʼel 
u páajtal u luʼsik le kʼebanoʼoboʼ . 



Cristoeʼ chéen letiʼe sacrificio maʼalob utiaʼal le kʼebanoʼoboʼ . U k'i'ik'el Cristoe' cu meenta'al. Jeʼel u luʼsik le kʼebanoʼ yéetel chéen 
letiʼ jeʼel u luʼsik le kʼebanoʼoboʼ . U k’i’ik’el Cristoe’ chéen leti’ le ba’ax ku k’ajóoltik K’uj bey je’el u páajtal u expiar, utia’al u bo’otik,  
utia’al u luk’sik u k’eban wíinik. Mix ba’al uláak’ ku yila’al tak bey jump’éel tojol maano’ob ti’ u redención máak. “ ... a wojel ka'ach  
teech ka'ach 



ma' redimidoyéetel ba'alo'ob perecedentes bey táak'iin wa oro ti' u inútil bix ken u kuxtal heredada ti' u 

Úuchjeakile’, ba’ale’ yéetel k’i’ik’el jach ko’oj u tojol, bey juntúul taman ma’ k’aschaja’anyéetel mina’an u tojol, {le 
k’i’ik’el} ti’ Cristo” (1 Pedro 1:18- 19). 

Ma’ oro, ma’ plata, ma’ u k’i’ik’el ba’alche’ob, mix uláak’ ba’al concebible je’el u páajtal u ofrecer lewíiniko’ je’el u 
páajtal u p’atik k k’eban - mixba’al sino u k’i’ik’el Jesús.” 

¿Baʼax jeʼel u pʼoʼik in kʼebaneʼ? Mix baʼal chéen u kʼiʼikʼel Jesús; 

¿Baʼax jeʼel u beetik in kaʼa antal tuláakal baʼal tu kaʼatéeneʼ? Mix 

baʼal chéen u kʼiʼikʼel Jesús. Tumen in perdonare', le ba'ax cu ya'alic 
le ba'ala', mix ba'al ba'ale' u quíimsajilJesús; Utia'al in limpieza le 

ba'ala' in súplica, Mixba'al sino u k'i'ik'el Jesús. Mixba’al je’el u 

páajtal u k’ebantal utia’al u k’ebantal, Mixba’al ba’ale’ u k’i’ik’el Jesús; 
Ba'ax ma'alob ba'ax ts'o'ok in meentik, Mixba'al sino u k'i'ik'el Jesús. 
Lelaʼ tuláakal in esperanza yéetel jeetsʼelil, mix baʼal, baʼaxeʼ u 

kʼiʼikʼel Jesús; Lelaʼ letiʼe baʼax kin beetik kaʼachoʼ, mix baʼal chéen u   
kʼiʼikʼel Jesús. U'uyej! precioso leti' le flujo ku beetik in sak bey nieve; 
Mix uláak' fuente in wojel, mixba'al sino u k'i'ik'el Jesús. 

K'a'abéet k kanik,k'a'ajsik, na'atik, creer yéetelk'a'ajsik constantemente le t'aano'obo' ti' le k'aayo', 
especialmente ken k tuukul ti' leyáax principios le ka'ansaj Cristo. 

Wa béeychaj k-salvartikbaeʼ, ¿baʼaxten túun Jesús unaj u kíimil? Wa kin taal tu táan Dios chéen yéetel in wutsil 

yéetel ma’alob meyajo’ob, ¿ma’ wa je’el u beetik u sacrificio Cristo xma’ k’a’abéetchajalyéetel inútil? Toʼoneʼ 
ku salvartaʼaloʼon yoʼolal k-fe tiʼ le baʼax tu beetaj Jesús tu lugar le baʼaxoʼob tsʼoʼok k-beetkoʼ . 

“Tumen tumen graciae’ ts’o’ok a salvarta’al yo’olal le fejo’, yéetel ma’ u yantal ti’ teech, {leti’} u siibal Dios; 
ma’ bey resultado meyajo’ob, utia’al u mix máak je’el u páajtal u nojba’alkúunsik” (Efesios 2:8, 9). 

“Le ken le amabilidad Dios k Salvador yéetel {His} yaakunaj utia'al lewíiniko'obo' Chíikpaj, Tu salvado to'on, ma'  
yóok'ol le k'oja'ano'obo' le meyajo'ob ku ts'o'ok k meentik ti' le justicia Ba'ale' bin u ch'a' óotsilil, tumen le p'o'ik le   
regeneraciónyéetel le renovación tumen le Pixan, máax leti'e' tu vertió yóok'ol to'on tumen Jesucristo k Salvador” 
(Titus 3-6-6). 

Chéen k confiamos ti' u k'i'ik'el Cristo yéetel u chéen. Toʼoneʼ kʼaʼabéet k-confiar tiʼ mix baʼal chéen u kʼiʼikʼel Jesús. Jeʼel u páajtal 

k-páaʼtik u chʼaʼabal óotsilil tiʼ Dioseʼ chéen jeʼex k-tsʼáaik u kʼiʼikʼel le Tamanoʼ yéetel Dios. Bey túuno', ¿ba'ax k-a'alik le ba'ala' 

dependencia ti' u k'i'ik'el Cristo? ¿Baʼaxoʼob ku beetkoʼob? «Dioseʼ ku yaʼalik: «Dioseʼ ku yaʼalikeʼ le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ ku 

yaʼalikyaan u fe. Yaan u yantal u fe. Je'el uláak' principiojach incompatible yéetel juntúul sacrificio merecedor bey u k'i'ik'el Jesús. 
Tu yo'olalocsaj óolal tu yo'olal le ocsaj óolalo'. Ki'imak óolal ti', yéetel u k'ubmaj u yóol ti' u ki'ikel Cristoe'yaan u ts'a'abal u xook   
bey ocsaj óolale'. Jump'éel siibal ma' leti'jump'éel siibal wa k'a'ana'an u bo'otik utia'al. 

“Utia’al u bo’ota’al le k’ebano’ leti’ le kíimilo’, ba’ale’ u páajtalil u yantal ti’ Diose’ leti’ le kuxtal mina’an u 
xuul ti’ Cristo Jesús k Yuumtsil” (Romanos 6:23). ¿Baʼax táan u tsʼáaik u fe máakyéetel baʼax táakaʼan    
ichil? 

U fe le ba’ax ku salvartiko’ ma’ chéen intelectuali’; ma’ chéen u k’a’amal u tuukul máak wa yaan Dios wa ts’o’ok u    
kíimilJesúsyóok’ol le cruzo’. Santiagoeʼ tu tsʼíibtaj tak le kʼaakʼasbaʼaloʼoboʼ ku creertikoʼobyéetel ku kikilankiloʼob. 

Le fe ku salvartiko’ jump’éel fe ku yaabiltik Dios. Maʼ chéen unaj k-creertik Dioseʼ, baʼaxeʼ unaj k-yaabiltik. Fee 

leloʼ le baʼaxoʼob tsʼoʼok k-aʼalikaʼ letiʼe «fejoʼob ku meyaj yoʼolal u yaabilaj» (Galaciailoʼob 5:6). Es decir, 
asentido intelectual aparte de le yaakunaj ma' le fe genuina. 

Fe ku salva jach jump'éel fe ku kaxtik diligentemente K'uj “Yéetel xma' fejach ma' táan u páajtal u complacer {Him,} utia'al leti' 

máax ku taal ti' Dios k'a'ana'an creer u leti'yéetel {u} Leti'jump'éel bo'ol ti' le máaxo'ob ku kaxtik u 



yóolo'ob u kaxtik leti'” (Hebreos 11:6). 



Le fe le genuino je'el u páajtal u ya'ala'al wa ma' u ya'ala'al, láayli' leti'e' fe. Wa Dios maʼatech u kʼaʼabéettal u yeʼesaʼalyaan u fejoʼobeʼ 

Letiʼeʼ yaan u bendecirtik máak chéen tu yoʼolal le fejoʼ . Ba'ale' wa jump'éel expresiónk'a'abéet, mix 

bendición Chúuns tak ka le expresiones k'a'abeto'ob ku ts'abal. Bey prueba wil le je'ela'ejemplos. 

Juan 9: Jesuseʼ tu tsʼakaj juntúul máak síij chʼóop. Leti'e' escupió ti' le lu'umo', ka tu beetaj arcilla ti' le spittt, ka aplica le 
arcilla ti' u yicho'ob ka tu ya'alaj ti' leti', "Xeen, p'o'ik ti' le piscina Siloam". Bey túuno’ bin náachil ka tu p’o’aj, ka’aj taal    
{ba’ate’el} u yilik.” 

Ti' Mateo 9, ka'atúul máako'ob ch'óopo'ob bino'ob tu paach Jesús, ok'ol, "¡Yaan ch'a' óotsilil ti' to'on, Hijo u David!" Le ka ook tiʼ le 
najo', le ch'óopo'obo' taalo'ob ti' leti', kaJesús tu ya'alaj ti' leti'ob, "¿A cree u táan in capaz u meentik le ba'ala'?" Leti'ob 

tu ya'alaj ti' leti', "Je'el,Yuumtsil." Ca túun tu machaj u yicho'ob, táan u ya'alic: "Yaan u beeta'al ti' te'ex je'el bix a 
wocsaj óole'exe'." U yicho'obe'jp'áato'obje'eb. 

Jesús requirió mix acto bey k'a'abéet ti' le máak ch'óop ti'Juan 9. Mix p'o', mix expresión fe bin k'a'abeto'ob, chéen 
fe ti' Cristo bey poseer le páajtalil utia'al u ts'akik. 

Ti' le ka'ap'éel casos, le ch'óopo' k'a'am vistayóok'ol le principio fe ti' Cristo. Ti'jump'éel óoltaj fe bin expresado tumen juntúul 
acto abierto, ti' le uláak' óoltaj ma' bin. Ka' tuláakal leti' le fe u Yuumtsil u k'áat. Yaan u derecho u k'áatik   
jump'éel expresión fe ti' le actos abiertos Ba'ale' le fe láayli' le fe. 

Tu kaajil Marcos 2 k-xokikyoʼolal u tsʼaʼakal le paralético tu luʼumil Capernaumoʼ. “Ka’ajtaalo’ob, táan u bisko’ob ti’ juntúul paralítico, 
bisiko'ob tumen kantúul máako'ob. Ma’ tu páajtal u k’uchul ti’ leti’ tumen le máako’obo’, tu luk’so’ob le paak’o’ yóok’ol leti’; yéetel  

ka tu páano'ob jump'éel apertura, tu cha'aj u yéemel le paleta ti' le ku le paralítico táan u tuus. Yéetel Jesús tu  
yilaj u fe tu ya'alaj ti' le paralítico, "Paal, a k'ebano'ob ku perdonados." 

Tu ka'atéen Jesús bendecido ti' le condición fe. Tu yilaj u fejoʼobyéetel tu séebaʼanil tu beetaj le tsʼaakoʼ . Ba'ale' bix 

¿jeʼel wa u páajtal u yilik Jesús u fe le kéen u tsʼáa u fejoʼob tiʼ upʼéel baʼal ku tuukuleʼ yéetel jeʼel bix maʼ tu páajtal u yilaʼal tumen le fejoʼ? Tu yilaj bix úuchik u kʼuchul u kʼiinil u kʼuchuloʼob 

Leti'yéetel le esfuerzos manifestó u fe. Letiʼobeʼ yaan u fejoʼob. Ma' tumen leti'obe' dzo'oc u ya'ala'alti'ob, ba'ale' le 
ba'ax tu beetajo'obo' tu ye'esaj u yocsaj óolalo'ob. 

Kaʼapʼéel baʼaloʼobeʼ kʼaʼabéet u kaʼansaʼal tiʼ le tsʼaakaʼ. Yáaxeʼ, le fejoʼ letiʼe u tsʼaʼakal le tsʼaakoʼ, yéetel u kaʼapʼéeleʼ, le baʼaxoʼob tu beetoʼoboʼ 

maʼ tu kʼaj óoltaj u fejoʼobiʼ . U esfuerzos utia'al u k'uchul Jesús ma' sutk'esiko'ob u fe ti' meyajo'ob bey u 

reclamaron le gloria utia'al u ts'aak. Le fe expresadoláayli'sigue siendo fe. 

Baʼaleʼ junpʼéeliliʼ baʼax eʼesik: «Tumen fejeʼ tu tsʼáaj u fejoʼob tiʼ u baʼpakʼiloʼobJericó, ka tsʼoʼok u baʼateltʼaanoʼob le ka tsʼoʼok u máan siete kʼiinoʼoboʼ» . 

( Hebreoʼob 11:30 ).  Marcos, bey tal,  ma'je'el u páajtal u perjudicar le pak'o'ob tuunich. Baʼaleʼ  Dioseʼ  tu yaʼalajtiʼob ka xiʼ ikoʼob xíimbal tu baʼpachoʼob 

le pakʼoʼobyéetel le marchaʼaʼ ku yeʼeskoʼobjachyaan u fe le israelitaʼob tiʼ Diosoʼ . Le oʼolaleʼ Dioseʼ tu 
yoʼolal u fejoʼob ku yeʼesik táan u xíimbaloʼobyéetel marcharnajoʼob, tsʼoʼoleʼ tu táatsʼob le pakʼoʼoboʼ . 

Tu ka'atéen ka'ap'éel xook ku kaambal. 

Yáaxeʼ, le fe ku yaʼalikeʼ láayliʼ ku yaʼalaʼal fe tiʼ máakeʼ . Ma' u sutk'esiko'ob ti' meyajo'ob. «Tumen le fejoʼ lúub le pakʼoʼoboʼ .» 

U kaʼapʼéeleʼ, le feyaan tiʼ le fejoʼ maʼatech u tsʼáaik u fejoʼob tiʼ máak. Upʼéel baʼax maʼ tu yóotoʼob u beetubaʼob u 
kaajil Israeleʼ, jeʼel u páajtal kaʼach u yeʼesik maʼ jaaj le baʼax ku yaʼalik Israeloʼ, jeʼex u bin u marchartaʼal le fe 

yaantiʼoboʼ . 

Bejla'e' táan k listos utia'al u k'áatik - Ba'ax ku t'áal k'u' le fe incluyen? ¿Maʼ wa ku yaʼalaʼal wa ku yaʼalaʼal wa maʼ tu páajtal u 
yaʼalaʼaliʼ? Wa ku yaʼalaʼal wa ku yeʼesaʼaleʼ, ¿láayliʼ wa ku yeʼesik u fejoʼobeʼ? ¿Wayaan u kʼuchul u kʼiinil u beetaʼal wa baʼax    
meyajil?  

Wa maʼ tu arrepentireʼ, le j-kʼeban máakoʼoboʼ maʼ tu páajtal u salvarkubaʼob chéenyoʼolal le feoʼ letiʼe fejoʼ . Le arrepentimiento túun, k'a'ana'an ti' alguna bix ken 

relacionar u yéetel le fe. Jeʼel u páajtal u yaʼalaʼal jeʼel u páajtal u yaʼalaʼal tumen le fejeʼex le fejoʼ, tsʼoʼoleʼ ku náachtal tiʼ le kʼaas yéetel u chʼaʼtuklik u tsaypachtik Jesusoʼ . Fee 

yéetelarrepentimiento ma' táan u béeytal u separados. Ujaajileʼ juntúuleʼ jeʼel u yantal u fe tiʼ keʼel, yéetel maʼ tu yóotik u kʼex u tuukuleʼ . 



Le fe ma’ chéen creencia ti’ le hechos, Ba’ale’ le giro le pixan náach u leti’ yéetel le k’eban ti’ Dios yéetel le 
justicia. Beyo' analte'obo'yaan arrepentimiento naturalmente. 



 

 

Baʼaleʼ ¿kux túun le okjaʼoʼ? Wa le okja'jach jump'éel condición ti' le salvación ku ts'aik ti' le condición fe ti' Cristo, leti' 
xan k'a'ana'an u relacionado yéetel le fe, ka bey u relacionado u u significado ma' u oponer u le significado le fe. Le   
okjaʼ ku yeʼesaʼal fe tiʼ junpʼéel baʼax ku beetik. Le fe ti' le kíimilo', muk'yajyéetel resurrecciónJesús utia'al k k'eban le  
le fe ku salva. ¿Baʼaxyaan u yil le okjaʼ yéetel le fejeʼelaʼ? Ku cuadros, ka encarna tu. Juntúuleʼ ku creertikeʼ Jesuseʼ 

mukaʼan. Le inmersión ti' le okja'o' cuadros le fe. Juntúul xaneʼ unaj xan u creertikeʼ Jesuseʼ kaʼa kuxkíintaʼab ichil le   
kimenoʼoboʼ . Le inmersión cuadros le fe. Bey túunoʼ yéeyaʼab le okjaʼ tumen Yuumtsil utiaʼal ka u yeʼes u fe utiaʼal u   
yeʼesaʼal teʼeloʼ . Tsʼoʼoleʼ maʼ chéen u kʼáat u yaʼal u yokjaʼ máakiʼ, baʼaxeʼ minaʼan baʼax u kʼáat u yaʼal. Lela' tu'ux je'el 
tuukul okja'o' le bebés,jaatik. 

Le tekstoʼoboʼ ku yeʼesikeʼ le okjaʼoʼ unaj u tuklaʼal bey junpʼéel baʼax ku yeʼesik u fejeʼ. Jeʼex, Gálatas 3:26, 27. «Tumen 

tuláakal u paalal Dioseʼ, tu yoʼolal le fe tiʼ Cristo Jesúsoʼ. Tumen tuláakleʼex máax okjaʼanaj ichileʼex tiʼ Cristoeʼ, tsʼoʼok a 

tsʼáaikeʼex u nookʼil a puksiʼikʼaleʼexyéetel Cristo». Toʼoneʼ k-hijoʼon yoʼolal le fejoʼ,junpʼéel fe láakʼintaʼan tumen yéetel ku 
yeʼeskoʼobokjaʼ . Ken k-il juntúul máak táan u yokjaʼeʼ, k-ojel wa jach tujaajil u yóoleʼ,  ku creertik kaʼach u kíimil Jesucristo, 
muʼukiyéetel líikʼsaʼab utiaʼal u salvartaʼal. Ma’ je’el u páajtal k beytal ti’ jump’éel fe ti’ Cristo chéen tumen k wilik u beetik   
meyajo’ob benevolentes, je’ebix. Le meyajo'ob benevolentes jach jump'éel acto cristiano, ba'ale' ma' u yoochel jump'éel   
muknalyéetel jump'éel ka'a kuxtal. 

 

Le ken t’aanajo’on ti’ le salvación ma’ tu páajtal k separar fe, arrepentimiento, yéetelokja’ . 

Hechos 11:18 “Maʼalob túuneʼ, Dioseʼ tsʼoʼok u tsʼaʼabal tiʼ le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ le arrepentimientooʼ {letiʼeʼ ku bisik} tiʼ le kuxtaloʼ» . 

Hechos 2:38 “P'áaten, yéetel cada jun túul ti' te'exe' cu dzo'ocole' cu dzo'ocole' cu dzo'ocole', tu kaba'Jesucristo u ti'al u sa'atsa'al a kebane'ex. 

Baʼaxoʼob 15:9 «Jajal Dioseʼ maʼ tu beetaj le baʼaxoʼobyaanyilyéetel le judíoʼobyéetel le maʼ judíoʼoboʼ, tumen ku pʼoʼik u puksiʼikʼaloʼobyéetel u fejoʼob» . 

¿Yaan wa jump’éel ba’al bey juntúul j-k’eban máak ma’ tu arrepentiryéetel jump’éel puksi’ik’al limpio? 

¿Yaan wa jump’éel ba’al bey juntúul j-k’eban máak sa’atal ma’ u perdonarta’al u k’ebano’obe’?” 

K’eex le feo’ ku k’exik u puksi’ik’almáak, u k’exik u k’eexil le kuxtalo’, yéetel le okja’o’ ku k’exik le noj lu’uma’ . Le salvacionoʼ 

letiʼe fe tiʼ Cristooʼ yéetel le fejoʼ láayliʼ fe kex ku yeʼesaʼal tumen tsʼoʼok u arrepentiryéetel u kʼexik u tuukul máakyéetel u 

yokjaʼeʼ . 

¿Bix u salvartaʼal máak? 

Ma' tumen meyajo'ob 

Ma’ tumen feyéetel ku meyaj 

Ba'ale' tumen le fe ku meyaj 

Tu yo'olal le ocsaj óolal cu kebantalo'   

Tu yoʼolal le fe okjaʼanakoʼ     

Tu yoʼolal u fejeʼ ku yuʼubik u tʼaan 

Yaan ya'ab asab ba'ax k'a'abéet u ya'ala'alyéetel entendidoyóok'ol le fe ti' Dios Ba'ale' le ba'alo'oba' ku parte 
ti' leyáax principios ti' le ka'ansaj Cristo. 

K'áat chi'oba' 1. 
Le Ma'alob 

noticia, 

Evangelio, leti' - 

Cristo kíimij T.       F.         . 
tumen k 

k'eban, Leti' bin 

muk'ya n
．

aUj t o’olil le k’ebano’ leti’  le kíimilo’, jump’éel ba’al k-ganartikyéetel ba’alo’ob t-beetaj. 
yéetel leti' bin 



 

óoxp'éel k'iin. 

líik'il ti' le 

T.       F.        . 

3. Cristoe’ sacrificio deponación, U kíimil tumen le crucifijo jach jump’éel siibal utia’al u k’a’amal tumen le obediencia. 



 

 

 

T.      F.        . 

4.Jump'巨el siibal jach ba'al ganado tumen le meyajo'ob obediencia. 

T.      F.        . 

5. Fe ku salvar le jach 

a.        Leti’e’jump’巨el k’a’amal tuukul 

b.       K’a’ab巨et mix jump’巨el ba’al tu y6ok’lal u jaats miak 

c.       Ku k’a’amal ikil u yu’uba’al u t’aan miak 

 

3. U K'√AT CHI'O'OB TI' LE BATISMS 

Ba'ax jump'巨el chun tuukulo'jats'utsy巨etelespiritualmente significativo! 

Ba'ax jump'巨el nuxi' ba'al Dios invent6! 

Bix k bin ti' nukuch longitudes y巨etelmuk'yaj tu nukuch inconvenientes utia'al u okja' ti'juntGul miak! Yaan k,iine, k-j6ok,ol ichil junp,巨el 巨ek,joch,e,enil 

k'iaxo'ob caia monkaab ti' le iak'aba', ku despertados ti' 1:00 ti' le ja'atskab utia'al u bin le k'iak'niabo', ka 
xíimbal tumen chGumuk le k'iino' ti'jump'巨el k'iak'niabo' aglomerado ti' le chGumuk k'iin ch巨en utia'al u     
bautizarjuntGul miak. 

Ba'ax k creemos y6ok'ol le okja'o'je'el u meentik jach inconveniente. iKu 

ts,iaik wa Dios jach k,a,ana,any巨etel u ya,ala,alto,on ba,al yo,olal le okja, je,ex 

to,ono,? 

Tu realidad, le k'iat chi'o' asab ma'alo'ob sería - iK colocamos jachimportancia y巨etel urgencia ti' le okja'je'el bix Dios ku beetik? 

iBa’ax le apresuramientoo’? Ba,axo,ob 22:16 

《Y巨etel bejla,e, iba,axten ka k,iate,exi,? 

Lela’Guch le“k’a’ab巨et ka’ach ti’le iak’abo’”. 3000 bino'ob okja'an ti' le k'iino'je'el xano' k'iin creíany巨etel 

arrepentidosy巨etel le Kili'ich Pixan tu tukultaj u jach Piaybe'en utia'al u yaantal grabado utia'al to'on. 

iBa,axten tu y巨eyaj Dios le ba,ax ku ya,alik le fe utia,al u k,a,ab巨ettal u salvarta,al miak utia,al u salvartik miak? 

a. Utia'al u k'a'ajsik to'on u taamil k conversi6n, u kíimil ti' le k'eban. 

b. K'a'ab巨et k jump'巨el tGumben comienzo, jump'巨el tGumben síijily巨etelokja'o'k'a'ajsik to'on u ts'o'ok k síijil tu ka'at巨en. 

iBa,ax utsilo,ob ku taasik u k,am miak ken okja,anak je,ex le Kili,ich Ts,íibo,obo,? 

JuntGul miake, ku salvarta,al ken okja,anak te, tekstoo,. Yaan Jayp'巨el aspectos wa maneras u expresar le siibal ti' 

le salvaci6n ti' le TGumben Testamento: 

1. Salvaci6n — Marcos 16:15-16 

—Xeene'ex ti'ijoo' ti tulacal a Dioso,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. Le miax cu yocsaj 6olticy巨etel dzo'oc u dziic 

ocja'e', cu to'ocol; ba,ale, le miax ts,o,ok u yu,ubik ma, tu ya,ala,alti,e, yaan u k,asa,anil》. 

2. Perd6n ti' le k'eban — Hechos 2:38 

—Le'ecoo' abe'e,— cu t'an aJesucristojo. bíin a k,ame,ex u siibal le Kili,ich Pixano,》. 

 



 

3. K'amik le siibal le Kili'ich Pixan — Hechos 2:38 ka'anal 



 

 

 

4. Le kʼebanoʼoboʼ ku pʼoʼobloʼob — Baʼaxoʼob 22:16 

«Yéetel bejlaʼeʼ ¿baʼaxten ka kʼáateʼexiʼ? 

5. Limpieza – Efesios 5:25-27 

“ ... Cristoe’ tu yaabiltaj xan le k’ujnajo’ ka tu ts’áaj u yóol ti’ leti’, utia’al u santificartike’, ts’o’ok u limpiarta’al tumen le 

p’o’ikja’ yéetel le t’aano’, u je’el u páajtal u presentar ti’ leti’ le iglesia ti’ tuláakal u nojbe’enil, mina’an mix 
jump’éel ch’aaj wa arruga wa je’el ba’ax tal ba’al; baʼaleʼ letiʼeʼ santo yéetel maʼatech u pʼáatal minaʼan u    
siʼipil» . 

6. Kiʼikiʼtʼan máak — Efesoiloʼob 5:26 kaʼanal 

7.Jump'éel ma'alo'ob conciencia — 1 Pedro 3:21 

«Yéetel correspondiente tiʼ leloʼ, le okjaʼoʼ bejlaʼeʼ ku salvartikech —maʼ u lukʼul le suciedad tiʼ le bakʼoʼ, baʼaxeʼ 

junpʼéel baʼax ku yaʼalik Dios utiaʼal u beetik junpʼéel maʼalob conciencia —yoʼolal u kaʼa kuxkíintaʼal Jesucristoeʼ» . 

8. Búukint u wíinkilal ti' le k'eban — Colosenses 2:11, 12 

“Ti’ leti’e’ xan súutk’upta’abe’exyéetel jump’éel circuncisión ku beeta’al xma’ k’abo’ob, ti’ u luk’sa’al u 
wíinkilal le bak’o’ tumen le circuncisión Cristo; 

 

9. Líik’ilyéetel Cristo — Colosenses 2:12 ka’anal 

10. Síijil tu ka'atéen — Juan 3:3-5 

«Jesuseʼ tu núukajtiʼ: ‹Jach tujaajil,jach tujaajil kin waʼalikteʼexeʼ, wa maʼ tu kaʼa síijilmáakeʼ, maʼ tu páajtal u yilik u reinoi 

Dios. ’  Nicodemo tu ya'alaj ti'  leti' ,  ‘Bix je'el u páajtal u síijil juntúul máak ken nojoch máaktal? Maʼ  tu páajtal u yokol tu kaʼatéen tiʼ  le baʼax tu yaʼaloʼ  

u na’ajyéetel u síijil, je’el u páajtale’?’ Jesuse’ tu núukaj: ‘Jach tujaajil, tu jaajil kin wa’alik ti’ te’ex, wa ma’ juntúul     
máak ku síijil ti’ ja’ yéetel le Pixan, ma’ tu páajtal u yokol ichil u reino Dios ’”” 

 

 

11. okjaʼanaj ichil u kíimil Cristo - Romailoʼob 6:3-6 

«¿Wa maʼ a wojeleʼexeʼ tuláakloʼon tsʼoʼok k-okjaʼeʼex tiʼ Cristo Jesús tsʼoʼok u yokjaʼeʼ? 

Le o’olale’ ts’o’ok k muk’yajtiko’onyéetel leti’ yo’olal le okja’ ti’ le kíimilo’, utia’al u je’el bix u líik’il Cristo ti’ le 

kimenyoʼolal u nojbeʼenil leTaataoʼ, le oʼolaleʼ toʼon xaneʼ jeʼel u páajtal k-xíimbal tiʼ le túumben kuxtaloʼ. Tumen wa tsʼoʼok k-pʼáatal junmúuchʼ 

yéetel leti’ ti’ le semejanza u kíimile’, seguramenteyaan kyaantal xan ti’ le bey u resurrección, k ojel le ba’ala’, 

u k-úuchben self bin crucificado yéetelleti', utia'al u k wíinkilal ti' le k'eban je'el u páajtal u beeta'al náachil 
yéetel, utia'al u to'on ma' u palitsilta'al ti' le k'eban.” 

12. Ku beetubaj juntúul u paal Dios — Gálatas 3:26, 27 

«Teʼexeʼ tuláakal u paalal Dioseʼ tu yoʼolal fejeʼex tiʼ Cristo Jesús. 

 

13. Beet u búukintmaj Cristo yéetel Cristo — Galaciailo’ob 3:27 ka’anal 

14. Wok ti' Cristo — Gálatas 3:27 yéetel Romanos 6:3 ka'anal 



 

NOTA 1 - Le frase "ti' Cristo" jachjach significativo! Kéen ookkoʼon tiʼ Cristoeʼ, k-kaxtoʼon «tu yoʼolal Cristo» yéetel 
«tuláakal Cristo» ku tsʼaʼabaltoʼon tuláakal le utsiloʼob kun tsʼaabiltiʼoboʼ . 



 

 

 

Efesios 1:3 — “Ki’iki’t ’anta’ak u Dios yéetel u Taata k-Yuumtsil Jesucristo, máax ts’o’ok u bendecirko’onyéetel 

tuláakal u ki’iki’t ’aano’ob espirituales ti’ le kúuchilo’obyaan te’ ka’ano’ ti’ Cristo.” 

Romanos 3:24 — “u justificarta’al bey jump’éel siibal tumen u gracia yo’osal le redención ku ti’ Cristo Jesús.” 

Romailoʼob 6:11. «Kex bey xan a tuukuleʼex utiaʼal ka tsʼoʼokok a kuxtaleʼex tiʼ le kʼebanoʼ, baʼaleʼ kuxaʼan tu táan Dios tiʼ Cristo Jesús» . 

Romanos 6:23 — “Utia’al u bo’ota’al le k’ebano’ leti’  le kíimilo’, ba’ale’  le siibal libre ti’ Dioso’ leti’ le kuxtal mina’an u xuul ti’  k-Yuumtsil Cristo Jesús.” 

Romanos 8:1 — “Bejla'e' mina'an mix jump'éel condena utia'al le máaxo'obyaan ti' Cristo Jesús." 

Romanos 12:5 — “Bey u to'on, le máaxo'ob, to'on jump'éel wíinkilal ti' Cristo, ka individualmente miembros juntúul ti'juntúul u láak'.” 

2 Corintoilo’ob 5:17 — “Tene’ wa yaan máax ti’ yaan ti’ Cristoe’, leti’e’ túumben ba’alche’; 

2 Corintios 5:21 — “Tu beetaj le máax u k'aj óolmaj mix k'eban utia'al u k'ebantal ti' k k'aaba', u ti'al ca 
p'áataco'on ti' u tojil Ku ti' leti'. 

Gálatas 3:28 — “Mina’an judía mix griego, mina’an palitsil mix u p’áatal mina’an wíinik, mina’an xiib mix ko’olel, 
tumen tuláakale’ex ti’ Cristo Jesús.” 

Efesios 1:7 — “Ti' leti'e'yaan k redenciónyo'osal u k'i'ik'el, le perdón ti' k indignaciones, bin le ayik'alil u 
gracia.”  

Efesoiloʼob 1:11 — “Tiʼ máax xan tsʼoʼok k-kʼamik junpʼéel herencia» . 

Efesoilo’ob 2:6 — “... yéetel tu líik’saj k-óolyéetelleti’e’, ka’aj kulukbalo’on tu yéetel ti’ le kúuchilo’obyaan te’ ka’ano’ ti’ Cristo Jesús.” 

Efesios 2:7 — “ … utia'al u ti' le edades ku taalo'ob Leti'e'je'el u páajtal u ye'esik le superando ayik'alil u gracia 
ti' le amabilidad ti' to'on ti' Cristo Jesús.” 

Efesios 2:13 — “ba'ale' bejla'e' ti' Cristo Jesús máax ka'ache' náach ka'ach náach ts'o'ok u sido naats'al 
tumen u k'i'ik'el Cristo.” 

Efesios 3:6 — “…i’ le máaxo’ob ma’ judíobo’ leti’e’ u yéet herederosyéetel u yéet máakilo’ob lewíinklalo’, 
yéetel u yéet jaatsil le promesa ti’ Cristo Jesús tu yo’olal le evangelioo’ .” 

Efesios 3:12 — “...ti’ máaxyaanto’onyéetel k’aasilyéetel k-confianza ti’ le feyo’olal le fe ti’ leti’ .” 

Filiposilo’ob 3:9 — “…yéetel je’el u páajtal u kaxta’al ti’e’, ma’ u yantal ti’ob jump’éel justicia ti’ in ti’ le Ley, 

baʼaleʼ le baʼaxoʼob ku yúuchul tiʼ Cristooʼ, le baʼaxoʼob ku taal tiʼ Cristooʼ, le toj kuxtal ku taal tiʼ Diosoʼ tu yoʼolal u fe» . 

Colosenses 2:10 — “... yéetel ti' leti'e' ts'o'ok u meentik completo, ka leti' u pool tuláakal le regla 
yéetel le autoridad.” 

1 Tesalonicenses 4:16 — “...Yuumtzile' leti' bíin jáawac ti' le ca'ano' yéetel jun p'éel awat, yéetel u t'aan jun 
p'éel arcngel, yéetel u trompetae', yéetel le quimeno'obo'yaan u ca'analtal u yóolo'ob. 

2 Timoteo 1:1 — «Pablo, apóstobesJesucristo tu yáal u káat a Dioso,jeel u tzicil le cuxtal ti Cristo 
Jesucristo.»  

2 Timoteo 1:9 — “le máax ts’o’ok u salvartiko’onyéetel u t’anik to’on yéetel jump’éel kili’ich t’aano’, ma’     
je’el bix k-meyaje’, ba’ale’ je’el bix u ya’alik u leti’e’ yéetel u gracia ku ts’a’abto’on ti’ Cristo Jesús ti’ tuláakal 
le eternidad.” 

2 Timoteo 2:10 — “Tu yo'olal lela' quin mukyajtic tuláacal ba'al tu yo'olal le máaxo'obyéeya'ano'obo', u ti'al ca u 
ch'a'ob xan le tocsajilyaan ti' Cristo Jesuso' bey xan yéetel u nojbe'enil mina'an u xuul. 



 

 

 

1 Juan 3:5 —“Y巨etel a woojele’exe’, leti’e’chíicpaj u ti’al u lukesic kebano’ob, tu yo’olal leti’e’mina’an k’eban. 

1 Juan 5:11 —“Y巨etel le j-jaajkunajo’,leti’e’, u dzaah to’on Dios mina’an u xuul, y巨etel le kuxtala’ti’yaan ti’u Paal.” 

Romanos 6:3-6 —“Wa ma’a wojel wa tuliaklo’on ts’o’ok k-okja’ana’an ti’Cristo JesGs JesGs ts’o’ok u ts’o’ok u  

okja’anaj ichil u kíimil? Bey tGuno’ts’o’ok k muk’yajtiko’ony巨etel leti’yo’olal le bautismo ti’le kíimilo’, utia’al u 

bey Cristo líik’ti’le kimeno’obo’yo’olal u nojbe’enil leTaatao’, bey xan to’on je’el u piajtal k xíimbal ti’le 

tGumben kuxtalo’. 

Le frase "ti' Cristo" jachjach significativo! Ken ookko,on tu yiknal Cristoe,, k-ila,ale,《ti, Cristo》y巨etel《ti, 

Cristo”tuliakal bendiciones espirituales ku ts’a’abal to’on (Efesios 1:3,“Ki’iki’t’anta’ak u Dios y巨etel u Taata 

k-Yuumtsil Jesucristo, miax ts’o’ok u bendecir to’on y巨etel tuliakal le bendici6n espiritual ti’le kGuchilo’ob ka’an ti’ 
Cristo ti’Cristo.) 

Galaciailo,ob 3:26, 27 —“Tumen tuliacal u paalal Ku tu yo'olal u yocsaj 6olalil Cristo Jesucristo. Tumen tuliacale'ex le 
miaxo'ob ocja'ano'ob ti' Cristoe', dzo'oc a bGucbesa'al te'exe', dzo'oc a ca'a dziic te'exe', Cristoe' dzo'oc a ca'a dziic   
te'exe' Cristoe'. 

Ba'ale' iBa'axten le okja'o' (plural)?iJayp,巨elokja, yaan? Yaan ch巨en juntGul. 

Efesoilo’ob 4:4-6 —“Ti’yaan jun p’巨elili’wíinkilil, je’el bix t’a’ane’ex ti’jump’巨el alab 6olal ti’a t’aane’ex;, juntGul Yuumtsil, jump’巨elfe, 

jump’巨elokja’; juntGul Dios y巨etel Taata ti’tuliakal, miaxyaany6ok’oltuliakal, y巨etel ti’tuliakal, y巨etel ti’tuliakale’ex.” 

 

Le k,iatchi,a, ku beeta,al:《Wa ch巨en junp,巨elokja,e,, iba,axten ku t,aan ti, le miax ts,íibt le hebreo,ob ti,《yaan u yokja,ob[o,]?》. 

Yaan ya'abokja'o'ob mencionados ti' le Biblia, Ba'ale' descuento le miaxo'ob ku ch巨en simb6licosy巨etel le 
ku temporales,p'iatal ch巨en jump'巨elokja'o'practican ku p'iatalbejla'e' ku ts'iabal juntGul ti' Cristo.Jach 

inmersi6n ti'ja' ti' u k'aaba'Jesucristo utia'al u remisi6n le k'eban le miaxo'ob ku talo'ob ti'JesGs,  

arrepentido ti' u k'ebany巨etel confiar ti' u kíimile' (scristo k'i'ik'el) ti' le cruz utia'al u bisik u k'eban. 

 

 

1. U yokja, Juan 

Marcos 1:4 —“Juan le bautistao’chíikpaj te’desiertoo’tu k’a’aytaj jump’巨elokja’ti’u arrepentir le k’ebano’obo’ 

utia’al u perdonarta’al le k’ebano’obo’.” 

Hechos 18:25 —“Le miaka’(Apollos) ts’o’ok u ka’ansa’al ti’u bejil Yuumtsil, y巨etel u ferviente ti’pixan, leti’ka’ach 

Ch巨en ba,ale, ch巨en tu k,aj 6olto,oby巨etel u ka,ansa,al tubeel ba,axo,obyaanyily巨etel JesGs, ch巨en ba,ale, ch巨en tu k,aj 6olto,oby巨etel u yokja, Juan》. 

Hechos 19:4 —“Y巨etel Pabloe’tu ya’alaj,‘Johne’okja’anajy巨etel le okja’yaan u arrepentiro’, tu ya’alaj ti’le 

miako’ob ka u creerto’ob le miax ku taal tu paacho’, u k’iat u ya’ale’, ti’JesGs.’” 

U yokja, Juane, jach k,a,ab巨et ka,achy巨etel ma, u ts,o,okol u beeta,al ba,ax ku ya,alik Cristo tu y6ok,ol le cruzo,. 

2. Le okja, yaan te, k,iak,o, 

Mateo 3:7-12 —“Ba’ale’ka tu yilaj ya’ab ti’le fariseo’oby巨etel le saduceo’obo’ku taalo’ob utia’al le 
okja’o’, tu ya’alaj ti’leti’ob,‘Te’ex tarifa vipers, miaxo’ob tu ya’alajo’ob ti’teech ka pGuts’ul ti’le 

p’uja’anil utia’al u taalo’? Le o’olale’taase’ex u yich ti’consonancia y巨etel le arrepentimiento; y巨etel 

ma’a supongamos u tech je’el u piajtal a wa’alik ti’te’ex ya’abmiako’ob,, iTo’one’Yuumbraham    

líik’es le paalalo’obo’ti’Abraham. Y巨etel le hacha ts’o’ok u ts’a’abal ti’le ko’olebilo’obo’; thresshing  

lu'umo';; 



 

 

 

Le okja’ ku ts’a’abal k’áak’o’ leti’e’ simbólico ti’ u p’is óolal Ku ti’ le ma’ arrepentimientoo’ . 

3. Le okjaʼ yaan tu kaajil Moisésoʼ 

1 Corintios 10:1-2 — “Tumen ma' in c'ati ca' a walac u yaalbül a ma' a weele'ex,— cu t'an a Jesusu. 

 

Le ka tu pʼataj Israel Egipto, táan u kʼáatmáanskoʼob le Chak Kʼáaʼnáaboʼ, letiʼobeʼ tu búukbesubaʼob tumen jaʼ – le 

múuyalyóokʼol letiʼobyéetel le Chak Kʼáaʼnáaboʼ tu baʼpachoʼob. Lela'jump'éel búukinta'al simbólico ti' le t'aano' 

“okja'ana'” ti'ya'abdetalles, ma' chéen leti'ob u ba'pachta'al tumen ja' (kex máan ti' tikin lu'um). Jachjaajile'jump'éel bin  
yano'ob profético ti' kyaan. Je’el bix u jáalk’abta’alo’ob ti’ u palitsilta’alo’obe’ ka’aj taalo’ob ti’ le bisbailo’ yéetel Moisés bey 
u jo’olpóopilo’obe’, le o’olal to’one’, ti’ le okja’o’, k-jóok’ol ti’ le p’is óolo’ob k’ebano’obo’ yéetel ku taalo’ob ti’ jump’éel 

bisbail yéetel Jesús bey k-Yuumtsil.  

 

 

4. U yokjaʼ máak tiʼ baʼateltʼaan 

Mateo 20:20-23 — “Ts'o'okole' u na' u paalal Zebedee taal ti' leti'yéetel u paalal, inclinando tak kaambal, ka 
meentik jump'éel k'áat chi' ti' leti'. Ka tu ya'alaj ti' leti'e' leti'e' leti'e' leti'e' leti'e' leti'e' ‘Ba'ax a k'áat?’ Leti' tu 

ya'alaj ti'  leti'e' ‘Comomand u ti'  a reino le k'iino'oba' ka'atúul hijos mina'an u kutal, juntúul ti' a derechayéetel 
juntúul ti'jump'éelizquierda.’ Ba'ale' tu ya'alajyéetel,,qu,,ba'ax a Je'el ba'axyóok'olyóok'olyóok'olyóok'ol 

yóok'ol le ba'alo'ob tu yóok'ol u táan in wuk'ik?’ Tu ya'alajo'ob ti' leti', 'To'one', tu ya'alaj ti' leti'ob: "In copa 

k'a'ana'an a wuk'ik, ba'ale' utia'al kutal ti' in derechayéetel ti' In izquierda, lela' ma' Míin u ts'aik, ba'ale' utia'al 
le máaxo'ob ku ts'o'ok u preparado tumen In Taata.'" 

Mateo 26:39 — Jesús orar "In Yuum, wa jachpáajtal, Cha' u le copa le ba'ala' máan ti' teen; Ba'ale' ma' bey 
teen, Ba'ale' bey tech." Ti'Juan 18:11"le copa tu'ux dzo'oc u dzáic teen leTaatao', ¿ma' wa túun in wuk'ic? 

 

Marcos 10:38-39 Ba'ale'Jesuse' tu ya'alaj ti'ob: "Ma' a wojel ba'ax ka káatic 

Kin yukʼik, wa utiaʼal ka okjaʼanakoʼonyéetel le okjaʼ yéetel le baʼax kin tsʼáaikten okjaʼoʼ?», tu yaʼaloʼob tiʼ: «K-beetik» . 

Jesuse' tu ya'alaj ti'ob: "Le copa in wuk'ike'exo' bíin a wuk'e'ex, ca ocja'ane'exyéetel le ocja' cu dzo'ocol in 
dzáic ocja'. 

 

Lucas 12:50 "Ba'ale'yaan teen jump'éelokja' utia'al u máan, ka bix angustiado teen tak ka u logra! 

Le “copa” yéetel “okja’ana’an” Jesúst’aanaj ti’ le pasajes anteriores bino’ob jump’éel bix simbólica u t’aan ti’ le 
ba’alo’ob sajbe’entsil séeb muk’yaj bey u ofreció bey k sacrificio k’eban. Letiʼe idioma ku chíikbesikoʼ . 

 

 

5. Le okjaʼ yéetel (tiʼ ASV) le Kiliʼich Pixan 

Tiʼ Mateo 3:11 , Juaneʼ táan u tʼaan tiʼ Jesús: «Yaan u tsʼáaik a wokjaʼexyéetel u espíritu santo» . 

Ti' Hecho'ob 1:5, Jesuse' tu ya'alaj ti'ob "Tumen Juan okja'antajyéetel ja', ba'ale' te'exe' yaan a dzáic ocja' 
yéetel le Quili'ich Pixan ma' ya'ab kiino'ob bejla'e'. 



 

Le okja' ti' le Kili'ich Pixan bin le ba'ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan ti' le k'iin Pentecostés. 

Juan 15:26 — “Ba'ale' le ken taalak le Áantajo', máax bíin in túuxte'ex ti' leTaatao', lelo' u Pixan le jaajo', máax ku 
bin ti' leTaatao', leti'e'yaan u t'aan ti' teen." 

Hechos 2:17 tu k'iinil Pentecostés, Jesuse' tu wekaj le Pixanyóok'ol "tuláakal bak'o'ob. “Ti’ le ts’ook k’iino’obo’, Diose’ ku    
ya’alik ‘Yaan in verter in pixan ti’ tuláakal máak. A hijosyéetel u hijas yaan u profetizar, a táankelem xi’ipalalo’obo’ yaan u 
yilik visiones yéetel a 



 

 

 

nojoch máaktal máako'obyaan u wayak'tik wayak'o'ob.'" Le bautismo ti' le Pixan ka'ach jump'éel juntéene' utia'al 

tuláakal le k'iin k'inbesajo'ob históricos. Le táanil continúan ti' Ba'ale' le Pixan ts'o'ok u sidovertidoyóok'ol tuláakal le 
humanidad. 

 

6. Le okjaʼ tiʼ Cristooʼ 

Marcos 16:16 — “Le máax ts'o'ok u oksaj óoltikyéetel ts'o'ok u okja'e', yaan u salvar, ba'ale' le máax ma' u 
k'áat u ya'ale'yaan u k'ebantal. 

Galaciailoʼob 3:27 —  «Tumen tuláakleʼex le máaxoʼob tsʼo ʼok u tsʼáaikoʼob okjaʼ  tiʼ  Cristooʼ ,  tsʼo ʼok u tsʼáaikoʼob a búukinteʼexyéetel Cristo» .  

Romailoʼob 6:3 — «Wa maʼ a wojleʼexeʼ tuláakloʼon tsʼoʼok u yokjaʼoʼon tiʼ Cristo Jesuseʼ tsʼoʼok u yokjaʼob 
? K'alts'íib: 

 

 

Ti' Efesios, Pablo discute ya'ab beneficios u beel “Ti'Yuum”, Ba'ale' particularmente le ma'alo'obile' le redenciónyo'osal 

U k'i'ik'el. Túun ti' le capítulo kantúul, ku ya'alik "yaan jump'éel Yuumtsil, jump'éel feyéetel juntúulokja'." Bey túunoʼ tiʼ le seis okjaʼoʼoboʼ 
Le máax tsʼoʼok k-aʼalikoʼ, ¿máakalmáak u tʼanik «junpʼéelokjaʼ»? Leti' le jump'éel bautismo xíimbal tumen practicado incluso bejla'e', 

ya’ab u téenel ku k’aaba’tik le bautismo cristianoo’, lela’ leti’e’ yaan ichilja’ tu k’aaba’ Jesús utia’al u perdonarta’al le k’ebano’obo’ . Leti'e 
le máax ku ts’áaik oksaj óoltik, confiaryéetel obediente creyentes ti’ u jump’éel wíinkilal, kex leti’obe’ judío wa     
gentiles. Óvila ti' Cristo. 

En cuanto a le láak'obo': 

U yokjaʼ Juaneʼ jachkʼaʼanaʼan, yéetel tsʼoʼok u tsʼoʼokol yéetel le kíimiloʼ, u muʼukulyéetel u kaʼa kuxkíintaʼal Jesús. 

U yokja’ le k’áak’o’ jump’éel t’aan figurativo ku meyaj utia’al u ya’alik u castigo Dios. 

Le bautismo Moisés ka'ach jump'éel máan simbólico ti' Israel yo'osal le ja'o'yéetel jump'éel bin yano'ob profético ti' 

le k'ujk'uj. 

Le okjaʼanaj le muʼyajiloʼoboʼ junpʼéel baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal utiaʼal u yaʼalik le muʼyajilyéetel le 

chʼaʼapachtaʼab tumen Jesusoʼ yéetel tiʼ u apostoloʼoboʼ . 

 

Le bautismoyéetel le Kili'ich Pixan ka'ach jump'éel histórico jump'éel k'iin-utia'al-tuláakal out-poring ti' le Pixan ti' 
tuláakal le alidez ti' le k'iin Pentecostés. 

Yaan ya'ab ma'jaajilka'ansajo'obyóok'ol le okja' ti' leyóok'ol kaaba' Religioso. Jéel bix: 

1. “Le okja'je'el u páajtal u significarespolvorear kúuchil inmersión” . 

2. «Maʼ xaaneʼ le máakoʼob maʼatech u creertikoʼob wa maʼ xaaneʼ yaan u yokjaʼob» (le máakoʼob maʼatech u creertikoʼob wa baʼaxoʼobyaanyilyéetel Jesusoʼ» . 

3. “Ma’ k’a’abéet a wokja’ utia’al u salvarta’ali’ .” 

Le baʼaxoʼob ku beetaʼal wa le idiomaoʼ jeʼel u yeʼesik jujunpʼéel baʼaloʼob maʼ jaajtakyoʼolal le okjaʼoʼ . 

Yaneʼ ku tuklikoʼob le okjaʼ jeʼex u beetaʼal tumen junpʼéel comando arbitrario Dios utiaʼal u yilik k-uʼuyik tʼaaneʼ. ¿Jeʼel wa u yaʼalik Dios tiʼ le máakoʼoboʼ 

oksaj óoltik wa le evangelio ka tu láak' saltar 3 tuunicho'obo' ti'jump'éelestanque utia'al u salvar? Ma! Saltar tunicho'ob 

mina'an mixba'al u yilyéetel u cruz Cristo. 



 

Yaan máakoʼobeʼ ku tsʼáaikoʼob okjaʼ . Ba'ale' Ba'axten ma' k'áatik ti' leti'ob tu kúuchilo'ob "Ba'ax k'iin uts a wilik a programar u salvación? 

Yaan máako'ob okja'an le máaxo'ob ma' u arrepentidos, ts'o'ok u convertido, ch'a'abal Jesús bey Yuumtsil bey le acto 

físico ti' le inmersión wa okja' ku beetik le salvador. 



 

 

 

Yaan máaxo’ob ku t’aano’obje’ex u yokja’ob “ti’                     . Le máax okjaʼanajoʼ tiaʼan «tiʼ Cristoeʼ», maʼ tiʼ junpʼéeliliʼ iglesia 

wa tiʼ junpʼéelkaajiʼ.Jaaj, ka k okja’o’on (bíblicamente) K’uj tu k’ubaj to’on ti’ u wíinkilal Cristo ba’ax le u iglesia Ba’ale’ Ba’ale’ 

okja’, To’one’ “ku muk’yajo’obyéetel Cristo tumen le bautismo ti’ u kíimile’” (wil Romanos 6). 

 

Yane' ka'ansik le doctrina excepciones ti' le bautismo bíblico. Ku deducen (correctamente, kin tuukul) u le paalalo'obo', i.e. bebés, 
ku jump'éelexcepción ti' Marcos 16:16 "Le máax ku oksaj óoltik wa yéetel ku okja'yaan u salvado" Le k'áat chi'o',kex, leti' "Will 

K’uj ku beetik jump’éelexcepción utia’al le máako’obo’ ma’ u yojelo’ob mix jump’éel asab ma’alo’ob wa ku físicamente ma’ táan u béeytal u okja’o’ob?? Yaan teen 

in tuukulyóok'ol le ba'ala' Ba'ale' le Escrituras táan silenciosas yóok'olexcepciones yéetel je'el u páajtal k asab sabio utia'al u ka'ansik ba'ax le 

Le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ ku yaʼalikoʼobyéetel ku pʼatikoʼob le excepciones tiʼ k-kʼujoʼobJustoyéetel Chʼaʼ óotsilil.Jach tujaajil 

yaan u beetik baʼax maʼalobyéetel tuláakal pixan. 

 

K'áat chi'oba' 

1. ¿Máakalmáak tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalik le okjaʼoʼ (inmersión) ku chʼaʼachiʼitaʼalyéetel u yuʼubikoʼob u tʼaan yéetel u yuʼubik tʼaan? 

a.       Le bautismo’obo’ ku salvartik ba’ale’ ma’ chéen tujuunali’     

b.       Le okja’o’ u tia’al u sa’atsa’al le k’ebano’obo’ 

c.       Le okja’o’ ku p’o’ik u k’eban 

d.       Le okja’o’ jump’éel ba’al ku k’áata’al ti’ Dios utia’al u yu’uba’al u yu’uba’al 

e.       Le okja' ku ts'áaik le salvado ti' le iglesia Cristo 

f.       Ti' le okja'o' u nook'e' u búukintmaj Cristo 

g.       Junp’éele’ muka’an ti’ u kíimil Cristo ti’ le okja’o’ 

h.       Juntúule’ ku k’amik le Kili’ich Pixano’ bey tu yo’olal le okja’o’ 
i.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

 

2. U yokja’ Juane’ leti’ ka’achi’ 

a.       Tu yo’olal u sa’atsa’al u k’ebano’ob 

b.       U k’eetbe’enil ti’al u sa’atsa’al le k’ebano’obo’ 

 

3. Utiaʼal ka okjaʼanak máakyéetel kʼáakʼ  juntúul cristianoeʼ ,  utiaʼal ka okjaʼanakeʼ  .  

T. ____ F. ____. 

 

4. U yokja’ Moisese’ leti’ u sa’atsajil u k’ebano’ob u Paalalil Israel. 
T. ____ F. ___ 

5. Le bautismo ti'/ yéetel/ ti' le Kili'ich Pixan ocurrió 
a. ___ le ka okjaʼanaj Jesús tumen Juan 

b.       ti' Pentecostés ka Jesús tu wekaj u Pixan ti' 
tuláakal wíinik 

 

6.Junpʼéeleʼ  tsʼoʼok u yantal juntúul cristiano táanil tiʼ  u yokjaʼ  le oʼolal le oʼolal le okjaʼoʼ  maʼ  letiʼe u luʼsaʼal le kʼebanoʼ  mix u tsʼáaik tiʼ  Cristo 

Wíinkilal ba'ale' u ts'áaik ti'jump'éel organizacióniglesia. 



 

T.        F.        

 

 

4. LAYINGO TI' LE K'AABA'O'OB 

Ti' le Quili'ich Dzíibo', to'one' t-xoke' le máaco'obo' tu dzajo'ob u kabo'ob. 

A. Utia'al u bendecir le paalalo'obo' 

Mateo 19:15 “Yéetel tu ts’áaj [U] k’abo’obyóok’ol leti’obe’ ka’ajjóok’o’ob te’elo’ .” 



 

 

 

Marcos 10:16 “Ka tu ch'a'aj le ti' u k'abo'ob, tu ts'áaj [U] k'abo'ob ti' leti'ob, ka tu bendecir le.” 

B. Utia'al u ts'akik 

Marcos 5:23 “ka tu k’áataj ti’ leti’ yéetel u jaajil, ku ya’alik, ‘In chan hijae’ yaan ti’ le ch’aaj kíimil. Ko’oten ka a ts’áa a 
k’abo’ob tu yóok’ol, utia’al u ts’akik, yéetel leti’e’ yaan u kuxtal’› . 

Marcos 6:5 “Bejla’e’ je’el u páajtal u beetik mix jump’éel nojoch meyaj te’elo’, chéen ba’ale’ tu ts’áaj u 
k’abo’ob ti’ wa jayp’éel máako’ob k’oja’ano’obyéetel ku ts’akik [leti’ob].” 

Marcos 16:18 «yaan u chʼaʼikoʼob kaanoʼob, baʼaleʼ wa ku yukʼikoʼob wa baʼaxeʼ, mix baʼal ken u beetoʼob 
loob tiʼob, yaan u tsʼáaikoʼob kʼojaʼanoʼob tiʼ le kʼojaʼanoʼoboʼ, letiʼobeʼ yaan u chʼaʼikoʼob óotsilil» . 

Lucas 4:40 Le ka’aj ts’o’ok u t’o’oxol le k’iino’, tuláakal le máaxo’obyaan ka’ach ti’ob k’oja’ano’obyéetel 
jejeláask’oja’anilo’ob tu taasajo’ob ti’ leti’; tsʼoʼoleʼ tu tsʼáaj u kʼaboʼob tiʼ cada juntúul tiʼ letiʼobeʼ ka tu    
tsʼakoʼob» . 

Lucas 13:13 “Ka tu ts'áaj [U] k'ab ti' leti', ka tu séeba'anil leti'e', ka tu ts'áaj u nojbe'enil ti' Dios. 

Hechos 28:8 “Yéetel túune’ u taata Publioe’ chilaj ti’ jump’éel chokwilyéetel disentería, Pabloe’ ook tu yóok’ole’, 
ka’aj orar, ka tu ts’áaj u k’abyóok’ol leti’e’ ka tu ts’akaj. 

Le siibal le curación ka'ach temporal. Lelaʼ maʼ u kʼáat u yaʼal wa Dioseʼ maʼatech u núukik le oracionoʼoboʼ yéetel 
maʼatech u tsʼakik Dios. Chéen jujuntúul máakoʼob minaʼan tiʼob le siibal jeʼex Jesuseʼ, u apostoloʼobyéetel uláakʼ 
máakoʼobeʼ tu beetoʼob. 

Le apostoloʼobyéetel uláakʼo ʼoboʼ  tu tsʼáajoʼob le siibalaʼ.  Yaan jump'éel jela'anil in ichil le oración utia'al u máak 

k'oja'anyéetel k'áatik ti'  K'uj u ts'akik leyéetel k'amik le poder milagroso utia'al u machik máakyéetel u ti'  le instante,  
milagrosamente ts'akik ti' u k'oja'anil, incluyendo ch'óop, parálisis, kóokyéetel kíimile'. In wojelyaan máako'ob 

afirmanyaantal le siibal Ba'ale' wa tin k'amaj le siibal yaan in bin ti' le Hospital paalalo'obo'Vanderbilt yéetel túuxtik 
Amal juntúul ti' le k'oja'ano'obo' k'ak'as k'oja'anil cáncer u cabezas u pool le máako'obo'wotoch toj wotoch toj. Le 

máaxo’ob ku ya’aliko’obyaan ti’ob le siibalo’ ma’  tu beeto’obi’ . Ba'axten ma? Tumen ma’  tu páajtal u beetiko’ob! 

¿Ba’axten ma’ tu yilik u beetiko’ob? Tumen u yojelo’obe’  ma’ tu páajtal u beetik. Wa yaan ka'ach teen le siibal ts'aak,      
Mike Bracher ma' bin tin wotoch bejla'e' ti'jump'éel xeko' ruedas. Leti' bin salto, saltaryéetel a puulkaba ichil wotoch! 

 

 

 

C. Utia'al u Bowtow Wa imparte Regalos milagroso ti' le Pixan 

Le aʼalmaj tʼaanoʼ 19:6 «Le ka tu tsʼáaj Pablo tu yóokʼoloʼobeʼ taal le Kiliʼich Pixan tu yóokʼoloʼoboʼ, ka tʼaanajoʼob 
yéetel tʼaanoʼobyéetel tʼaanajoʼobyéetel tʼaanajoʼob» . 

Romailoʼob 1:11 «Tumen táan in tsʼíiboltik in wilikeʼex, utiaʼal beyoʼ ka in tsʼáa tiʼ teʼex wa baʼax 
siibalil espiritual, utiaʼal ka páatak a tsʼaʼabalteʼex» . 

Hechos 8:5-19 Felipee'j bin u caajil Samariae' ca tu tze'ectaj Cristo ti'ob. Le máaco'obo'yéetel jun p'éelili' ba'ax 
cu beetic u t'aan ti' le ba'ax cu ya'alic Felipeo', ca tu yilajo'ob le milagro'ob tu beetajo'. Tumen ya'ab máaxo'ob 

yaan u kaakas pixano'obe', táan u yawato'obyéetel kaakas pixano'ob; yéetelyaʼab máakoʼob minaʼan u muukʼ u 
wíinkliloʼobyéetel tsʼaʼakoʼob móochoʼob. Yéetel jach kiʼimakchaj u yóol teʼ kaajaʼ . Ba'ale'yaan ka'ach juntúul 

cierta máak llamada Simon, ku ka'ache' practicaba hechicería ti' le kaajo'yéetel asombró le máako'obo' 

Samaria, afirmando u leti' ka'ach máak nojoch, ti' máax tuláakal tu ts'áaj u yutsil meyáajtiko'ob, tak le menor ti' 
le asab nojoch, wa'alik, "Lela' le nuxi' nojoch u k'uj." Letiʼobeʼ tu chʼaʼtukloʼob tumen tu beetaj u jaʼakʼal u 



 

yóoloʼobyéetel u j-meeniloʼob. Ba'ale' le ca tu yocsaj óoltajo'ob Felipe táan u tze'ectic le ba'axo'ob tu beetajo'ob   
u ajawil Ku yéetel u kaaba'Jesucristoe',j xiibo'ob bey xan co'olelo'ob. Simón túune' tu yocsaj óoltaj. le ca j dzo'oc 
u dzo'ocbesa'al Felipee', ca j ja'ak' u yóol, ca tu yilaj le milagroo'yéetel le chíiculalo'ob dzo'oc u beetico'obo'. 

Ba'ale' le apóstolo'obyano'obJerusaleno' tu yu'ubajo'ob dzo'oc u kamic Samaria u t'aan Kue', tu túuxtajo'ob 

Pedro yéetel Juan ti'ob, máaxo'ob ca'aliquil táan u yéemelo'obe', payalchi'inajo'ob tu yo'olal u ti'al ca u kamo'ob 
le Quili'ich Pixano'. Tumen je'el bix u lúubuc tu yóokol mix jun túul ti'ob. Leti'obe'yaan ka'ach 



 

 

 

chéen dzo'oc u dzo'ocbesic u kaaba'YuumtzilJesús. Cu dzo'ocole' tu dzaj u kabo'ob, ca tu kamajo'ob le Quili'ich Pixano' 
Pixan. Le ca tu yilaj Simón u ti'al u dza'abal u kab le apóstolo'obo' le Quili'ich Pixano' dzo'oc u dza'abal, leti' 

ofreció ti' leti'ob taak'in, u ya'alik, “Ts'áaj teen le páajtalil xan, utia'al u je'el máaxake' ti' le máax in coloca 
k'abo'obje'el u páajtal u k'amik le Kili'ich Pixan.” 

Obviamente, le regalos milagroso ti' le Pixan u Phillip yaan ka'achyéetel ma' le indwelling ku ka'ach impartido. Simón 

tu yilaj le milagrosyéetel le señales. Simoneʼ tu yilaj le baʼax ku yaʼalaʼal tiʼ le apóstoloʼob ku tsʼaʼabal u kʼab 
le espíritu santooʼ . 

Hechos 19:6 Le'ec ca' u tz'aj Pablo ti'ijoo' u yaj cambala, le'ec a qui'oo' u Püsüc'al a Dioso,— cu t'an a 
Jesus ti' ijoo'o. 

D. Utia'al u Ordena (diseñar wa ts'áik aparte) Utia'al jump'éel Ministerio. 

Lela’ yaan u yilyéetel u mola’ayil le iglesiao’ . 

Beetaʼanoʼob 6:3 «Le oʼolaleʼ,sukuʼuneʼex, ka kaxtik ichileʼex siete u túulal máakoʼob maʼalob kʼaj 

óolaʼanoʼob,chuup yéetel Kiliʼich Pixan bey xan yéetel naʼat, máax jeʼel u páajtal k-tsʼáaik tiʼ le negocioaʼ» . 

Beetaʼanoʼob 6:6 «Máax ku tsʼáaikoʼob tu táan le apostoloʼoboʼ ,  yéetel le ka payalchiʼ inajoʼoboʼ  tu tsʼáaj u kʼaboʼob tu yóokʼoloʼob» .  

Baʼax 13:2 «péeksaʼab tiʼ teen Bernabé yéetel Saulo utiaʼal le meyaj tin waʼalajtiʼoboʼ . 

 

1 Timoteo 4:14 «Maʼ a chaʼik u tsʼaʼabaltech le baʼaxoʼob tsʼaʼantech tumen le profecíaʼoboʼ, yéetel maʼ a tsʼáaik 
a wóol tiʼ le baʼaxoʼob kʼubéentaʼantechoʼ» . 

1 Timoteo 5:22 «Maʼ a tsʼáaik a kʼab tu yóokʼol mix máak, mix a tsʼáaik a wojéelt u kʼebanoʼob uláakʼ máakoʼob» . 

2 Timoteo 1:6 «Kʼaʼajakteʼex ka u pʼuʼujs le siibal ku taal tiʼ Diosoʼ, lelaʼ tiʼ yaan ta 
kʼabeʼexeʼ» . OBSERVACIÓN TI' LE MEYAJ: 

1. Jesús, u pool lewíinkilal, organiza u kaajal, xiibo'obo'yéetel ko'olelo'obo' cristianos, le iglesia, utia'al u to'on 

noj meyaj ma'alob. Leti' organiza lewíinkilal tumen ts'áaik jump'éelsiibal(s) (asignando ministerios wa noj) ti'Amal 

yéetelAmal miembro. 

2.Jump'éel iglesia organizada tumen Cristo yo'osal le Pixan bin le siibalo'ob espirituales jach asab ti' le ancianos, diáconos 
yéetel le predicadores. AmalyéetelAmal miembrojach u jump'éel nu'ukulil funcionando ti'jump'éel organismo kuxa'an. 

3. Tuláakal le iglesia, yo'osal Cristo, ku beetik u nojochtal ti' le feyéetel le yaakunaj tumen le participaciónAmal juntúul ti' u 
miembros. 

4. Ma’ tuláaklo’on k-beetik jump’éelili’ ba’al ti’ u meyaj le Wíinkilil kuxa’an ti’ Cristo p’atik je’el bix ka’ache’ ba’ale’ tuláaklo’on yaanto’on ba’ax 
lelo'oba'. 

5. Ti' le iglesia táan k parte ti' le u láak'o'ob. Tuláakloʼon k-beetik k-kuxtal Dios utiaʼal k-beetik u wíinklil Cristo. Themeans 

100% ti' to'on. Mix máak ku exentaʼal. Ma' importa u ts'o'oka'an, género, nivel madurez,k'ajóolil, educación, talento - 

K'uj u k'áat tuláakal to'on u activamente involucrados ti' le meyajo'ob le iglesia - Amal chéen juntúul ti' to'on. 

6. Mateo 25:14-30 (le kettʼaanaʼ tiʼ le taakʼinoʼ). Le kett’a’a’ ku t’aan ti’ u meyaj máak ti’ jujump’éelil, tu’ux ku meyaj ti’ le ba’ax ku 

beeta’al ti’ le uláak’o’obo’ . Cada juntúuleʼ yaan u juzgartaʼal tumen le baʼaxoʼob tu beetajoʼ . Ba'ale', ti' le iglesia, u wíinkilal ti' Cristo, 
kajuntúul miembro ma' u beetik u nu'ukulil, ma' chéen ku beetik loob ti' leti'e' ba'ale' tuláakal u wíinkilal. Wa maʼ tu yilkoʼob wa      
maʼ tu yilkoʼobeʼ tuláakal lewíinkliloʼ tiaʼan ich éeʼjochʼeʼenil. Wa u yook maʼ tu xíimbaleʼ, tuláakal u wíinklileʼ ku tsʼáaik u yóol u 

xíimbal. Kex chéen junpʼéelkʼaʼaytaj ka tsʼaʼabaktech chéen junpʼéelkʼaʼaytajeʼ  láayliʼ  unaj a beetikeʼ  . Cada miembro, k'amik 



 

juntúul, ka'ap'éel wa cinco, k'a'ana'an utilizar ba'axyaan ti' 

k’a’am ti’ u ma’alob wíinkilil. 



 

 

 

7. Ma' k'a'abéet k cha'ik u yaantal jump'éel t.u.m tu'ux juntúule' ku kanáantik tuláakal. Wa le k'abo'ob ma' meyaj     
Ba'ale' pa'ta'al u yicho'ob meyaj... wa le wook ma' xíimbal Ba'ale' pa'ta'al u yicho'ob xíimbal... wa le xikino'ob ma' u 
yu'ubik Ba'ale' pa'atik u yicho'ob u yu'ubik... wa le chi' ma'janal Ba'ale' pa'ta'al wicho'objanal... wa le ni' ma' book   
Ba'ale' pa'atik u yicho'ob 

 

8. Yaan kʼiineʼ bey k-ilik le sistema sacerdotal tiʼ le catolicismo wa le sistema pastoral tiʼ le protestanteʼoboʼ . Yaan 
pocos pocos ku kanáantik tuláakal le meyajo'ob le iglesia. Yaan k permitir ti' Cristo meyajyéetel revelar k noj 

individuales. Bey u wíinklil Cristoe’, mina’an mix jump’éel meyaj ku beetik. Cada cristianoeʼ juntúul sacerdote. 
Wa Dios coloca le 

peso juntúul suku'un ti' a keléenbalyéetel wa tech táan u béeytal, túun tech orar yéetel step tak ka'anal utia'alwáantik. 

 

9. Ti' le iglesia, Yaan k'iine', le máaxo'obyaan jo'op'éel “talents” bisik u peso leya'ab miembros yéetel juntúul“talent” . 
Lelo’ jump’éel nojoch peso utia’al u bisik. Le direcciónjump'éel najilk'uj ma' le ba'al ku yaantal yo'osal u chéen ti' le 

meyajo'obyane', sino asab jump'éel k'áat chi' ti' to'on yaantal le Buka'aj u ba'al utia'al u meentikAmal juntúulyéetel 

juntúul "talento" ejercer u siibalo'ob. Le nojoch talamilo’ ti’ le najilk’uj bejla’e’ leti’e’ le máaxo’ob “talent” ku ta’akiko’ob u 
“talent” . Wa tuláakal le miembros "talento" ejercenejercen u "tall", ma' necesitaríayaantal tantos miembrosya'ab 

k'oja'ano'ob talentosos. Yaan to'on lelo' 

motivar tuláakal le miembros utia'al u meentik u nu'ukulil. 

10. Efesios 4:16 ku ya’alike’ “tuláakal lewíinklalo’, kujelbesikyéetel u nu’ukbesa’al utia’al u yáantaj tuláakal, ku nojochtalyéetel  
ku líik’sik u yóol ti’ yaakunaj, ti’ le p’iss bey tu’ux cadajaats’e’ ku beetikyo’olal u meyaj.” Le je'ela' ku ka'ansik 100% u táakpajal le 
miembros. Mix miembro je'el descuidar u deber. Mantatsʼ unaj k-líiʼsik u yóol máak utiaʼal k-beetik baʼax ku yaʼalik le baʼax ku     
tuklikoʼob táan u tʼanik Jesús utiaʼal ka u beetoʼoboʼ yéetel maʼ u jaʼakʼal k-óol tumen le kaajaʼ . Le molayil k'a'ana'an facilitar 

yéetel ma' 

k'a'ana'an u beeta'al le mayaj ti'je'el ba'ax cristiano. 

11. Le cristianoʼoboʼ maʼalob u tʼankoʼob le sukuʼunoʼob utiaʼal ka u meyajtoʼob Cristo jeʼex u yaʼalik le siibaloʼoboʼ yéetel ka u líiʼs u yóoloʼob 
utiaʼal u tsʼáaikoʼob tuláakal le baʼaxoʼob k-tsʼáaik tiʼ u disposiciónYuumtsil. Ba'ale' ma'jach ma'alob crear jump'éel complejo culpa tumen   
Yaan máax 

ma' u beetico'ob wa ba'ax ma' tu dzaj ti'ob u ti'al u beeto'ob tu yo'olal Yuumtzil. 

12. Teech juntúul ti' leya'ab miembros u wíinkilal. Le ken a meyaj, táan a meyaj, k’a’aytaj, a xíimbaltik, a 

ka’ansaj, a exhorr, tsolxikin, etc. Teech, siendo miembro u wíinkilal, Mantats' ku miembro u wíinkilal, 

Láalajk'iin yéetel ma' chéen ken u wíinkilal táan ti'jump'éel múuch'tambale'. Le responsabilidades ti' le najil 
k'uj le total ti' tuláakal le responsabilidadesAmal miembro individualmente. For example: When husbands   
are taking care of their wives... When wives are taking care of the home... When parents are raising their      
children in the way of the Lord... When servants are stopping to help a person in need ... When elders are    
shepherding the flock... When leaders are organizing a retreat... When people of faith are praying for the     
lost and the sick... When evangelists are evangelizing... When members are visiting in the hospitals... When 
counselors are helping a ts'o'okol beelo'... Le ken u ts'íibt le aj ts'íibo'obo' ku ts'íibtiko'ob áanalte'ob ku 

edificar...... u wíinkilal táan u meyaj! Cada sukuʼunyéetel cada kiikeʼ yaan u kʼaʼaytaj. Kʼaʼabéet k-áantkoʼob u 
yojéeltoʼob baʼax le yéetel utiaʼal k-equipar tiʼob utiaʼal u yuʼubikoʼobjunpʼéel maʼalob péektsil teʼ kʼaʼaytajoʼ . 

 

Chéen tuukul ti' tuláakal le ba'ax je'el u meentik tumen le najilk'uj WA AMAL MEYAJO'OB TU LÁAKAL! Lela’ jach leti’ u plan 
Dios. “ ... tuláakal lewíinkilal, unido yéetel k'axnak' múuch' tumen BA'AX TU LÁAKAL K'A'ANA'AN SUPLIES, bin le 

xoknáalo'obo' meyaj tumen le ba'ax TAAK'IK PARIO TI' LE SUKU'UNO' ku beetik u nojochtal lewíinkilal ti' le edificación ti' 
leti'e' ti' leyaakunaj (Efesios 4:16). 

úuts'ben. Lela' seríajump'éel monstruo! 



 

WA TU LÁAKAL K'IIN BA'AL ... túun Mix máakyaan u sobretrabajado yéetel asabyaan u mentik. Lelo’ u 
plan Dios. K'áat chi'oba' 

 

1. U tsʼaʼabal u kʼab máak tiʼ tuláakal le cristianoʼoboʼ bejlaʼeʼ utiaʼal u chaʼik u tsʼakikoʼob cánceryéetel tuláakal u jejeláasil 
ch'íijil. 

T.        F.        . 



 

 

 

2. Le cristianos ku responsables le tune' independientes ti' le ba'alo'ob u láak'o'ob 
T. ____ F. ____. 

3. Yaan cristianos ku asab capaces u láak'o'ob ti' le realización cierta meyaj 
T. ____ F. ____. 

4. Le u wíinklil le Iglesiaoʼ, le cristianoʼoboʼ,yaantiʼob 

a.       Chéen jump’éelili’ meyajyéetel tuláakal miembro k’a’ana’an u beetik 

b.       Ya ab u jeejeláasilo ob jejeláasilo obje el bix u wíinkililwíinik tuláakal leje elo oba k a abet u múul meyajo ob utia al ka beeta ak a 

áansamal. 

c.       ya'abk'oja'ano'ob nojyane' ti' le ku asab importantes u láak'o'ob, bey u le cristianos ku esfuerzan u meentik 
le kʼaʼanaʼanoʼoboʼ . 

5. Amal cristiano yaan u meyajo'ob wa noj u Dios pa'ta'al u leti'ob. 
T. ____ F. ___ 

 

5. LE RESPERIENTO TI' LE K'A'ANA'AN 

Ba'ax le u temporada favorita ti' le ja'aba'? 

“Sringtime jach jump'éel jats'uts k'iin ti' le ja'abo'. Utia'alya'ab máako'ob tuukulyáax k'iino' leti' le asab 
previsto,emocionante, ka bendecido temporada ti' le ja'abo'. Le k'iin síis, bajas temperaturas, brazca    
iik', ka incluso ocasional nieveyéetel hielo tuláakal máan. Le kimen le che'obo', le estéril ti' le jardines,  
yéetel le xíiw incoloro máan náachil, utia'al u reemplazaryéetel refrescantes duchas, deliciosa 

temperaturas, ka k'iin k'iino' rayosyéetelooxoj kuuch láayli' ma' ts'o'ok u k'uchul láayli'. 

 

 

 

 

Le yáax kʼiinoʼ ku beetik k-tuukul tiʼ baʼaloʼobyaanyilyéetel Dios: Le nojoch kʼiin kun kaʼa kuxkíintaʼaloʼ .   
Yaan baʼaxoʼob in wojelyéetelyaan baʼaxoʼob kin tuklikyoʼolal baʼax ku yaʼalik le kaʼa kuxkíintaʼanoʼoboʼ . 

 

A. Le OMS ch'a'abil jach? 

Tuláakal máax ts’o’ok u kíimil 
Juan 5:28-29 

Baʼaxoʼob 24:15 

1  Corintoiloʼob 15:21-22 

 

B. Ba'ax? 

Le ku taal u kuxtal le ba’ax ku kíimilo’ – k wíinkilil 

Ba’ax kun líik’ilyaan u beel le ba’ax kíimo’ – k-wíinklil 

Romailoʼob 8:23 «Teʼexeʼ yaan xan toʼon u yáaxyich le Kiliʼich Pixanoʼ, tak toʼon xaneʼ, k-ichil ichiloʼoneʼex. 
yéetel tsʼíibolaloʼob táan u páaʼtik u kʼaʼamal le kʼaʼaytajoʼ, le redención k-wíinkliloʼ» . 

C. Ba'ax k'iin? 

Lela' le k'áat chi'o' asab ch'a'abil ti' tuláakal. Tu tsʼook kʼiinil Juan 6:39-40, 44, 54 



 

¿Jaypʼéel kʼiin ken tsʼoʼokok u tsʼook kʼiin? Mix juntúul chéen juntúulmáak, kex beyoʼ ku tʼaan tiʼ le kuxtal 
yaan way Luʼum jeʼex k-kʼaj óoleʼ . 

Lela' contradictorio ti' le "pre-milenialismo dispensacional" (ku rastrea u moots ka'a ti' le década u 

1830 yéetel John Nelson Darby). 

D. Bixi? 



 

 

 

¿Bix kun kaʼa kuxkíintbil k-wíinklil kaʼa kuxkíintaʼakoʼob? 

Yaan u beel k wíinkilalfísico, ba'ale' gloriosamente k'exyéetel jela'an! - 1 Corintoiloʼob 15:35-55 

K wíinkilal físico... 

1) Siedas ti' le corrupción,yaan u líik'il ti' incorrupción! – v42 

2) Le baʼax kun úuchul tiʼ maʼakʼóoloʼ ,yaan u líiʼsaʼalyéetel nojbeʼenil! – v43a 

3) Siedas ti' debilidad, yaan u líik'il ti' le poder! – v43b 

4) Wíinkilal bey wíinkilil naturale’,yaan u líik’sa’al bey u wíinkilal espirituale’! vs 44-49 

Incluso le máaxo'ob kuxa'ano'ob ti' u taal Cristo yaan u pitik le ba'ala' "k'eexpajal", ti' le ba'ax le ba'ax le 
k'asa'anyéetel le mortal yaan u "ts'áaik ti'" ma' ma'alobyéetel inmortalidad – 1 Corintios 15:50-55. 

E. Ba'axten? 

Utia'al u sobrevivir u kíimile' biológica - ti' jump'éel noj desembalado - ma' k noj final. K noj ts'ookjach inmortalidad 

(ma'xu'ulul)  ku yúuchul ken Jesús ku suutikuba'ob. 

 

Páajtal wa k ojel u siguiendo le kíimilo’ jump’éel cristiano kutaj literalmente ti’ u yooko’obJesús láayli’ sería 
jump’éel ser desembociado yéetelsiempreyéetel ken u desembociado. Kíimil láayli'jach jump'éel jaajile'  

utia'al leti'. It’s only when Jesus returns and obliterates death completely that that person is fully redeemed. 
Le fe cristiana k'u'ubuljach asab u“kuxtal ka' u kíimile'” (ya'ab religiones t'aan ti' le ba'ala'); ku k’u’ubul le 

k’iini’ redención ti’ le máako’ yéetel le je’ela’ ku táakbesik jump’éel restauración ti’ u wíinkilal, pixanyéetel  
pixan (1 Tesalonicenses 5:23). «Ka pʼáatak minaʼan a siʼipil a pixan, a kuxtalyéetel tuláakal a wíinklileʼex tu 
yoʼolal k-Yuumtsil Jesucristo.» 

Ma' k'a'ana'an tuukul u kuxtal ka' u kíimile' le le noj "final" - ma'jach! Le wíiniko'obo' ku seres encarnados, ku 
someten ti' leyaan kíimile'yéetel ti' le resurrección ku suutikuba'ob ti'jump'éel existencia encarnada. 

K'uj Ma'atech u pretendía u paalalo'ob utia'al u cesar incesantemente bey seres desencarnados! 

Lelo' significaría u le kíimilo' reina! U xuʼulsaʼal le kíimiloʼ letiʼe kaʼa kuxkíintaʼab tumen le kíimiloʼ . 1    
Corintoilo’ob 6:13-14 “lewíinklilo’  ti’  yaan tu yo’olal Yuumtzil, Yuumtzil tu yo’olal lewíinklalo’ . “Diose’  
tu líik’saj Yuumtzilyéetelyaan xan u líi’siko’on tumen u páajtalile’” . K’uj mina’an u intención u 

jettisoning lewíinkilal; 

 

K PROPIEDO RESPONSE ti' le doctrina ti' le ka'a kuxtal: 

a. Toʼoneʼ jach k-tsʼáaik k-óol k-tsʼáa k-óol k-tsʼáa nookʼ teʼ kaʼanoʼ . 

2 Corintoiloʼob 5:1-5 «Tumen k-ojleʼ wa ku xuʼulsaʼal k-otoch way Luʼumeʼ, ku xuʼulsaʼaltoʼon le najoʼ, yaantoʼon junpʼéel naj [junpʼéel k-wíinklil]. 

ti' Kue', jun p'éel naje' ma' beeta'anyéetelk'abi', mina'an u xuul te' ka'ano'. Tumen tu yoʼolal lelaʼ k-nojbaʼalkúuntikba 

yéetel táan k-tsʼíiboltik k-tsʼáaik k-óol k-tsʼáa u búukintmaj k-kuxtal ku taal teʼ kaʼanoʼ» . 

 

b. Le oʼolaleʼ unaj k-beetik baʼax k-kʼaʼajsik tumen Dios. 

2 Corintios 5:6-11 “Bey u Mantats’  k confiados, sabiendo u mientras táan k tu yotoch ti’  lewíinkilal k ausente ti’  Yuumtsil. 

Tuméen k xíimbal le fe, ma’ tumen le vista vista, je’el, je’el, ma’alob ki’imaktal k óol utia’al u ausente ti’ lewíinkilalyéetel 

utia’al u yaantal presenteyéetel Yuumtsil. Tune’ k beetik u k objetivo, wa presente wa ausente, utia’al u ma’alob satisfecho ti’ 
leti’e’ K’a’ana’an utia’al in tumen k’a’ana’an utia’al in. K’a’ana’an k’a’ana’an utia’al in. K’a’ana’an k’a’ana’an utia’al in tumen 



 

k’a’ana’an kʼaneʼex le baʼaxoʼob tsʼoʼok u beetaʼal teʼ wíinkliloʼ, jeʼex u yaʼalik le baʼax u beetmoʼ, kex ka u beeteʼex baʼax uts wa 
baʼax kʼaaseʼ» . 

 

c. Toʼoneʼ jach k-páaʼtik u yilaʼal bix jeʼel k-kʼexik k-wíinklil k-wíinklaleʼ, kex maʼ tu páajtal k-ilik bejlaʼeʼ . 

Romanos 8:23-25 “ … tak to’on k-gloran ichil k-tia’al, yéetel k-páa’tik le adopción, le p’is óolal k-wíinklilo’ . 
Tumen to’one’ t-salvarto’on ti’ le alab óolala’, ba’ale’ alab óolal ku yila’ale’ ma’ táan u páa’ta’ali’; tumen    
ba’axten láayli’ láayli’ ti’ le ba’ax ku yiliko’, ba’ale’ wa k-páa’tik ba’ax ma’ k-ilike’, k-páa’tikyéetel u 

ch’a’apachta’alyéetel u ch’a’apachta’al.” 



 

 

 

d. Yaan k-purificartikba 

1 Juan 3:2-3 «¡In yaabilaj, beoraaʼ u paalal Dios, yéetelláayliʼ maʼ tsʼaʼabak k-óol kʼaʼayt le baʼaxoʼob k-beetkoʼ, baʼaleʼ toʼoneʼ maʼatech k-beetik baʼax ku yaʼalik 

wojéeltik u ken u revela, yaan k beel beyleti’, tumen yaan k wilik leti’ bey leti’ . Yéetel tuláakal le máaxoʼob 

yaan u alab óolalil tiʼ letiʼoʼ, jeʼex letiʼeʼ limpio» . 

¿Yaan wa teech le alab óolalaʼ? 

¿Tsʼoʼok wa a chuʼupulyéetel u tsʼ í ibolalil a 
purificartikaba? K'áat chi'oba' 

 

1. ¿Máaxoʼob kun kaʼa kuxkíintbil le Diosoʼ? 

a.       U tojiltul&aacute;akal leja'abo'obo' 

b.       le cristiano’obo’ 

c.       Tuláakalwíinik ku kajal tak tu káajbal u k’iinil tak tu ts’o’okbal k’iin 

 

2. ¿Baʼax kun kaʼa kuxkíintbil tumen Dios? 

a.       U pixan máak 

b.       Wíinik u wíinklal lu’umil Wíinik 

c.       Tuláakal ba’alche’obyaan u yiik’il kuxtal 

 

3. Le Bibliaoʼ ku yaʼalik baʼax kʼiin ken kaʼa kuxkíintaʼak le kaʼa kuxkíintaʼanoʼ yéetel 2nd @ ku taal tiʼ Cristo. 
T. ____ F. ____. 

4. Le wíinkilal te' lu'umo' wa kuxa'an wa kimen yaan u k'expajal,k'ex, ti'jump'éel wíinkilal inmortal wa indestructible 
je'el bix wa dzo'oc u beetico'ob ba'ax ma'alob tu yo'olal Cristoe' wa ma' tu páajtal u beetico'ob wa ba'axo'ob. 

T.        F.        . 

5. Ken kíimik juntúul máakeʼ  tsʼoʼok u láaj tsʼoʼoksik chéen jeʼex u maasil baʼalcheʼob kuxaʼanoʼob tumen minaʼan kaʼa kuxkíintaʼal ichil le kimenoʼoboʼ  mix tiʼ  le kimenoʼoboʼ  wa 

kuxtal ts'o'ok u kíimil  

T.        F.        . 

 

6.JUNTÚUL JUNTÚUL JUNTÚUL 

Ba’ax suuk in t’aan ti’ le k’aayo’ “Yaan jump’éel nojoch k’iin ku taal” leti’ le ts’ook versículoo’ . 
K'a'abéet u k'aayyaj óolal. Le tʼaanoʼoboʼ jachjaaj baʼax ku yaʼalaʼal baʼaleʼ jach ku yaatal u   
yóoloʼob. 

Le ken k k'a'ayt le evangelio k k'a'aytik “Ma'alob Noticias” yéetel le juicio eterno ma' le ma'alo'ob 
noticia. Jach k'aas noticia. Ba'ale'jachjaaj. 

 

Ma’ uts tin wich in wa’alik ti’ le máako’obyóok’lal le juicio eterno. 

Le j-ts’aako’obo’ ma’ uts tu t’aano’ob u ya’aliko’ob ti’ máako’obyaan ti’ob k’ak’as k’oja’anilyaanti’ob, 

inoperables. Ma’alob ajka’ansajo’obe’ ma’ uts tu t’aano’ob u ya’aliko’ob ti’ u xoknáalo’obe’ ma’ tu 

beeto’ob le pruebao’ . 



 

 

Le empleadores ma’ uts tu t’aan u ya’aliko’ob ti’ u meyajo’obe’ le fábrica táan u k’áalalyéetelyaan u jóok’ol ti’ jump’éel meyaj. 

 

Ma’ uts tin wich in t’anik u taata’ob Kevin Harris ti’ Brasil utia’al in wa’alik ti’ob kíimo’ob ti’ u paalo’ob ti’ jump’éel accidente ku búulul. 



 

 

 

Yaan k'iine' kin ts'íiboltik mina'an mix jump'éel juicio eterno. Le jach tuukul ti' leti'e'jach deprimenteyéetel asustadizo. 

Sentimientos ts'o'ok in tenido wil juntúul máak condenado ti' le kuxtala' w leti' o libertad condicional. Tuláakal leja'abo'ob 
sabiendo u experimentarán mix juntúul ti' le alegrías kuxtal – libertad, láak'tsilo'ob, recreación.Junp’éelejemploe’ leti’ le    
musulmán tu k’ala’an tu kaajil João Pessoa, Brasil -jump’éel vegetariano, u bin u p’u’ujulmáake’, anchaj u jóok’ol, kex je’el  
ba’axak u láak’tsilo’ob tu lu’umil Paraguay, Bin Laman. 

In k'áat in wa'al ma' yaan u yantal mix jump'éel juicio sino Jesús tu ya'alaj yaan u yaantal, bey u resolvido le ba'ala'. Máax tuukul 
ka'ach je'el bixake' páajtal utia'al inventar jump'éelley universal ku ya'alik tech cosechará ba'ax ku sembrar? ¡Letiʼe Yuumtsiloʼ!    
¿Kin tukultik wa asab na’at ti’ Yuumtsil? ¿Ka tukultik wa tu k'áataj ti' in tsolxikin ka tu ch'a'atuklaj u ch'a'atukultik le juicio eterno? 
¿Ma’alob wa juntúul máak ma’alob ti’ K’uj tumen ma’ tu páajtal in wa’atal in tuukul ti’ máax ku condenarta’al ti’ Infierno yéetel tu 
ya’alaj yaan u yúuchul? 

K’uj ma’ u k’áat u ya’al ma’ u k’e’exel k’asa’an máako’ob ba’ale’ leti’e’ ku beetik (Ezequiel 33:7-11). 

Yaan jump’éel k’iin triste ku taalyéetelyaan k k’aayyéetel tristeza, 
je’el bix u beetik K’uj. K'ALTS'ÍIB 

 

a. Le juicio mina’an u xuulo’ jach tujaajil ma’alob péektsilil, jump’éel u jaatsil le evangelioo’ . 

Ba’ax tin wa’alaj (Le ken k-k’a’aytik le evangelio k k’a’aytik “Ma’alob Noticias” yéetel le juicio mina’an u xuulo’ 
ma’ ma’alob péektsil. Jach k’aak’as péektsil ba’ale’ jachjaaj) k’a’abéet u sáasilkunsa’al. 

Romans 2:14-16 “For when Gentiles who do not have the Law do instinctively the things of the Law, these, 
not having the Law, are a law to themselves in that they show the work of the Law written in their hearts,  
their conscience bearing witness and their thoughts alternately accusing or else defending them on the     
daywhen, according to my gospel, God will judge the secrets of men through Christ Jesus.” 

Ba’ax táan u ya’alik Pablo tumen le t’aan “bin in evangelio” jach u le derramamiento judicial ti’ le p’uja’anil 
Dios jach parte ti’ le evangelio, kaje’elk’a’aytaj le evangelio ku niega wa omite le aspecto juicio jach 

deficiente. Leti'jump'éelfalso, evangelio sintético ku reduce Dios. Le evangeliobeya’ kujatsik u yaakunaj 
Dios ti’ u k’iinil Dios yéetel ku beetik u yantal le k’aas ti’ le leyessidad. Lelo' ma'jump'éel k'ubent'aano' 

populares máako'ob taak u yu'ubik bejla'e'. 

Le juicio eterno ku táakpajal ti' leyáax principios le ka'ansaj Cristo jach ma'alo'ob noticia tuméen Jesús, ti' 
contraste yéetel tuláakal le autoridades humanas, yaan u “juzgar leyóok'ol kaaba' ti' le justicia.” 

Ley 17:30 - “Le beetike’ ts’o’ok u yila’al u k’iinilo’ob le ignoranciao’, Diose’ bejla’e’ táan u k’a’aytik ti’ le máako’obo’ tuláakal le máako’obo’ {máako’obo’ . 

tuláakal tu’ux k’a’ana’an u arrepentir, tumen leti’e’ ts’o’ok u fijar jump’éel k’iin ti’ le kujuzgará leyóok’ol kaaba’ ti’ le justicia 
yo’osal juntúul máak ku ts’o’ok u nombrado, ts’o’ok u amueblado prueba ti’ tuláakal le máako’obo’ tumen líik’sik ti’ le 

kimeno’obo’ .” 

Le juicio Cristoo’ yaan u tojtal u yóol. 

Le destino eterno ti’ u kaajal Dios jach ma’alob noticia, ordenyéetel ma’ caos, justicia yéetel ma’ iniquidad,jaajil, 

justicia, utsil, jeets’elilyéetelyaabilaj. Lelo’ ma’alob péektsil. Le triunfo eterno jach u ma'alo'obyóok'ol le 
k'aas yéetel u jaajil yóok'ol ba'alo'. 

b. Toʼoneʼ unaj k-kʼaʼaytik le Tʼaanoʼ 

2 Timoteo 4:1-4 “Tene' solemnemente in bo'otik {te'ex} tu táan Dios yéetel Cristo Jesús, máaxyaan u juzgar le kuxa'ano'obo'   
yéetel le kimeno’obo’, yéetel tumen u chíikpajalyéetel u reino: k’a’aytik le t’aano’; u listo ti' le k'iin {yéetel} 
paach le k'iin; k'e'exel,k'e'exel, exportar, yéetel nuxi' paciencia yéetel instrucción.” 

Mateo 12:41-42 “Le máako'obo' u Níniveyaan u wa'atalyéetel le ch'i'ibalil ti' le juicio, kayaan u condenar 



 

tumen tu arrepentieron ti' le k'a'aytaj Jonás, kawilej ba'al asab nojoch ti'Jonás táan waye' {Le Queena ti' {le} 
Nojol yaan u líik'ilyéetel le ch'i'ibalil ti' le juicioyéetelyaan u condenar ti' leti', leti' 



 

 

 

ti' u xuul yóokolcaabe' u yu'ub u na'at Salomón; ¡ileʼexeʼ, upʼéel baʼal maas nojoch tiʼ Salomoneʼ tiʼ yaan 
wayeʼ» . 

c. Le juicio eterno ti’ Dioso’ mina’an u xuul - Hebreos 9:27 

d. Yaan k kaxtik le ba'ax k kaxtik - Romanos 2:6-10 

e. ¿Je'el wa u p'áatal u nojoch kiinil u p'is óolta'al Kue', wa jun p'éel kiin qui'imac óolal wa jun p'éel kiinyaj óolal? 

Yaantal yo'osal u tech. Jesuseʼ tsʼoʼok u beetik u jaats. ¿Bix ken k-núukik? 

Mix máak je'el u páajtal u púuts'ul ti' le Juez wa le juicio. Ma' a púudzule'ex ti letie' wa ila'ac a ta'acbül ti'i, baalo' u yoc'ol tu yool.      
Kaxt nojbeʼenil, tsikbeʼenilyéetel kʼaakʼas tsʼíibolaloʼob. Kaxt jeetsʼelilyéetel Dios tu yoʼolalarrepentirnajaʼanyéetel a fejeʼex. Chéen kaʼapʼéelkaʼapʼéel 

maneras, le Kóoch yéetel le estrecho; yéetel chéen ka'ap'éeldestinos, kuxtal mina'an u xuul yéetel kíimil 

mina'an u xuul. Bejla'e'jach le k'iin oportuno. Chéenyaantoʼon junpʼéel tiro teʼ kuxtaloʼ (Hebreoʼob 9:27). 

¿Baʼax ken u yaʼal tiʼ Dios tu Kʼiinil le 
Juiciooʼ? K'áat chi'oba' 

1. Dioseʼ u kʼáat ka xuʼuluk u kʼastal le kʼasaʼan máakoʼoboʼ, baʼaxeʼ yaan u kʼuchul u kʼiinil u kʼaskúuntik le kʼasaʼan máakoʼoboʼ, baʼaxeʼ yaan u beetik le kʼasaʼan máakoʼoboʼ 

ts'o'ok u k'iinilyóok'ol kaab. 

T.       F.       . 

2. Ti' le 2* Taal ti' Cristo yéetel le juicioyaan u yaantal: 

a.       Ma'alob péektsil – kuxtal mina'an u xuul 
b.       K’aak’as péektsilo’ob – kíimil mina’an u xuul 

c.       Le ma’alob péektsilyéetel le k’aak’as péektsilo’obo’ 

 

3. Ujuicio Diose’ yaan u tojtal u yóol je’el bix leti’e’ jaaj, ch’a’a óotsilil, kili’ich, justicia yéetelyaakunaj 

T.       F.       . 

4. Le meyajo’ob asab críticas utia’al le máaxo’ob ku kuxtalo’ob ki’imak u yóolo’ob ti’ Cristo jach u yilik u Ma’alob Noticia ti’ le perdón ti’ le k’ebano’obo’, 

Evangelio,jach proclamado. 

T.       F.       . 

5. ¿Ba’ax ken u ya’al ti’ teech Dios ken wa’alajech tu táan tu k’iinil le Juicioo’? 

 

a.      

b.       Nu’ukbesikenyéetel ooken ti’ le kíimil mina’an u xuul yéetel Satanásyéetel tuláakal le k’asa’an máako’ob ma’  tu xu’ululo’obo’ .  



 

 

 


